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(I3 Batterie LED Strahler LUFOS 200/LUFOS 400

ACHTUNG:
Lesen Sie vor der Montage des Strahlers diese Gebrauchsanweisung bitte aufmerksam durch
und bewahren Sie sie anschlieBend gut auf!

UBERSICHT BEDIENTEILE:

Strahlerkopf

Montageplatte

LUFOS 200
Schalter,Auto/Off"

LUFOS 400
Schalter,Auto 50%/
Auto 100%/0Off"

Batteriefach

Bewegungsmelder

TECHNISCHE DATEN

LEDs LUFOS 200/LUFQOS 400: 4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
Lichtstrom LUFOS 200/LUFOS 400: 210 1m/440 Im
Lichtfarbe: 5.000 K

Batterie: 3x LR14 (C-Baby cell)
Betriebsdauer bei 6 Schaltzyklen

pro Nacht a 10 Sek.: max. 800 Tage
Tag-/Nachtsensor: 10 lux

Leuchtdauer einstellbar: 10-30 Sek.
Bewegungsmelder Erfassungswinkel: 180°
Bewegungsmelder Erfassungsbereich: 10 m

Schutzart Umwelt: IP 44
Temperaturbereich: -10°C-+45°C
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Batterie LED Strahler LUFOS @

Dieser Batterie LED-Strahler ist flr Beleuchtungszwecke im Innen- und Aul3enbereich geeignet
und fiir die Festmontage vorgesehen. Der Strahler darf nicht flir andere Zwecke eingesetzt
werden.

SICHERHEITSHINWEISE

«  Benutzen Sie den Strahler nicht bei Beschadigungen. Wenden Sie sich dann an eine
Elektrofachkraft oder an die angegebene Serviceadresse.
Schauen Sie nicht direkt in das Licht.
Offnen Sie das Gerat nur zum Austausch verbrauchter Batterien.

«  Eine zerstorte Schutzabdeckung muss vor weiterer Benutzung des Strahlers durch eine
Original Brennenstuhl®-Schutzabdeckung ersetzt werden.

-1,

Der Strahler ist gegen Spritzwasser geschitzt. Tauchen Sie den Strahler niemals in Wasser
oder andere Flissigkeiten.

Verwenden Sie den Strahler nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung - Lebensgefahr!
Verwenden Sie nur Qualitatsbatterien zum Austausch.

MONTAGE UND EINLEGEN DER BATTERIEN
1. Vorbereitung: (Abb. 2)
Offnen Sie die Befestigungsschraube (Abb. 2.1) durch leichtes Ausdrehen.
Driicken Sie den Entriegelungsknopf (Abb. 2.2) und ziehen Sie die Montageplatte mit der
Lasche aus dem Gehause (Abb. 2.3).
2. Montage: (Abb. 3-4)
Der Strahler wird mit der Montageplatte befestigt.
Die empfohlene Montagehohe liegt zwischen 1,8 und 2,5 m. (Abb. 3)
Markieren Sie die Position der Bohrldcher fiir die Befestigung der Montageplatte und bohren
Sie entsprechende Locher in die Wand (Abb. 3+4).
Befestigen Sie die Montageplatte mit beiliegenden (oder anderen geeigneten) Schrauben an
der Wand.
3. Bestiickung mit Batterien (Abb. 5)
Bestlicken Sie den Batterieschacht mit den Batterien. Legen Sie dazu das,Entnahmeband”
vorher unter die Batterien. Die richtige Polung der Batterien ist im Batteriefach angezeigt.
4. Strahler befestigen (Abb. 6)
Driicken Sie den Entriegelungsknopf (Abb. 6.1) und driicken den Strahler auf die ange-
schraubte Montageplatte (Abb. 6.2). Drehen sie die Befestigungsschraube (Abb. 6.3) fest.
5. Strahler ausrichten (Abb. 8)
Der Strahler kann bis zu 40° nach unten und 130° nach oben geneigt werden. Dazu die seit-
liche Schraube I6sen, die gewiinschte Neigung einstellen und die Schraube wieder fest-
ziehen. Der Strahler kann zusatzlich um +/-78° gedreht werden.
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@ Batterie LED Strahler LUFOS

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

Mit dem Schalter,,AUTO/OFF” wird der Strahler ganz aus- oder aktiv geschaltet. (Abb. 8)
Zusatzlich kann bei Lufos 400 noch zwischen Auto 100% und Auto 50% Licht gewahlt werden.
Dadurch kann die Laufzeit der Batterie von 400 Tagen (100% Licht) auf 800 Tage (50% Licht)
erhdht werden.

Der Strahler ist mit einem Tag-/Nacht- und einem Infrarot-Sensor ausgestattet. Der Tag-/Nacht-
sensor aktiviert den Strahler. Der Strahler schaltet sich automatisch ein, wenn der Infrarot-Sensor
im Umfeld Bewegungen feststellt.

Richten Sie den Bewegungsmelder moglichst nicht auf Schwimmbecken, Heizluftabzlige, Klima-
anlagen oder Objekte, die starken Temperaturschwankungen ausgesetzt sind. Vermeiden Sie, den
Bewegungsmelder auf Baume oder Blische zu richten oder auf Platze, an denen sich oft Haustiere
aufhalten konnten. Der Bewegungsmelder kann horizontal nach rechts und links gedreht und so
der Erfassungsbereich verandert werden.

Beachten Sie bei der Anbringung des Strahlers, dass der Bewegungsmelder am empfindlichsten
auf Bewegungen reagiert, die quer durch sein Erfassungsfeld laufen und am wenigsten empfind-
lich bei Bewegungen, die direkt auf das Gerat zulaufen.

BEWEGUNGSMELDER (PIR) EINSTELLEN

Am Bewegungsmelder kann die Einschaltdauer eingestellt werden (Abb. 7). Drehen Sie dazu den
Bewegungsmelder-Kopf soweit, bis der Einstellregler sichtbar wird. Mit diesem Regler kdnnen Sie @
eine beliebige Einschaltzeit zwischen 10 und 30 Sekunden wahlen, nachdem die letzte Bewegung

erfasst wurde. Durch Drehen des TIME-Reglers im Uhrzeigersinn nimmt die Zeitspanne zu, gegen

den Uhrzeigersinn nimmt sie ab.

AUSTAUSCH DER BATTERIEN (Abb.9-13)

Wenn die Lampe anfangt zu blinken, miissen die Batterien getauscht werden.

Offnen Sie die Befestigungsschraube (Abb. 9.1) durch leichtes Ausdrehen. Driicken Sie den Ent-
riegelungsknopf (Abb. 9.2) und ziehen den Strahler von der Montageplatte (Abb. 9.3) Ziehen Sie
die Batterien mittels dem ,Entnahmeband” aus dem Batteriefach (Abb. 10). Bestiicken Sie den
Batterieschacht mit neuen Batterien. Legen Sie dazu das ,Entnahmeband” vorher unter die Bat-
terien. Die richtige Polung der Batterien ist im Batteriefach angezeigt (Abb. 11). Driicken Sie den
Entriegelungsknopf (Abb. 12.1) und driicken den Strahler auf die angeschraubte Montageplatte
(Abb. 12.2). Drehen sie die Befestigungsschraube (Abb. 12.3) wieder fest.

WARTUNG
Die Lichtquelle dieses Strahlers ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende
erreicht hat, ist der gesamte Strahler zu ersetzen.

REINIGUNG
Verwenden Sie keine Losungsmittel, atzende Reinigungsmittel oder ahnliches. Benutzen Sie zur
Reinigung nur ein trockenes oder leicht angefeuchtetes Tuch.
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Batterie LED Strahler LUFOS @

ENTSORGUNG

Elektrogerate umweltgerecht entsorgen!
Elektrogerate gehoren nicht in den Hausmiill!
—

Gemal3 Europadischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronikaltgerate miissen
verbrauchte Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefihrt werden. Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerats
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

UMWELTSCHADEN DURCH FALSCHE ENTSORGUNG DER BATTERIEN!
Batterien gehoren nicht in den Hausmdill. Sie konnen giftige Schwermetalle enthalten
E und unterliegen der Sondermillbehandlung. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien
bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

CE KONFORMITATSERKLARUNG

Die Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

Hersteller
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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@ Battery LED Light LUFOS 200/LUFOS 400

ATTENTION:
Please read these operating instructions carefully before installing the light and keep them
available!

OVERVIEW OF OPERATING CONTROLS:

Light head

Mounting plate
LUFOS 200
Switch ,Auto/Off” Battery
LUFOS 400 compartment

Switch ,Auto 50%/
Auto 100%/0Off"

Motion detector

TECHNICAL DATA

LEDs LUFOS 200/LUFOS 400: 4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
Luminous flux LUFOS 200/LUFOS 400: 210 1m/440 Im

Light colour: 5,000 K

Battery: 3x LR14 (C baby cell)
Service life at 6 switching cycles

per night for 10 sec. each: max. 800 days
Day/night sensor: 10 lux

Light duration adjustable: 10-30 sec.

Motion detector detection angle: 180°

Motion detector detection range: 10m

Ambient degree of protection: IP 44

Temperature range: -10°C-+45°C
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Battery LED Light LUFOS (@)

This battery LED light is suitable for lighting purposes both indoors and outdoors and is intended
for a fixed installation. The light must not be used for other purposes.

SAFETY INSTRUCTIONS

« Do not use the light if damaged. Contact a professional electrician or the specified service
address.
Do not look directly into the light.
Open the device only to replace used batteries.
A destroyed protective cover must be replaced with an original Brennenstuhl® protective
cover before the light can be used again.

-7,

«  Thelightis protected against water spray. Never submerge the headlight in water or other
liquids.
Do not use the light in potentially explosive environments — mortal danger!
Use only quality batteries for replacement.

INSTALLATION AND PUTTING IN THE BATTERIES
1. Preparation: (Fig. 2)
Open the fastening screw (Fig. 2.1) by unscrewing it slightly.
Press the release button (Fig. 2.2) and pull the mounting plate out of the housing with
the strap (Fig. 2.3).
2. Installation: (Fig. 3-4)
The light is attached with the mounting plate.
The recommended installation height is between 1.8 and 2.5 m. (Fig. 3)
Mark the position of the drill holes for fastening the mounting plate and drill the correspon-
ding holes in the wall (Fig. 3+4).
Fasten the mounting plate to the wall with the supplied (or other suitable) screws.
3. Equipping with batteries (Fig. 5)
Install the batteries in the battery compartment. First put the “removal tape” under the
batteries. The correct polarity of the batteries is shown in the battery compartment.
4. Attach light (Fig. 6)
Press the release button (Fig. 6.1) and press the light onto the screwed-on mounting plate
(Fig. 6.2). Tighten the fastening screw (Fig. 6.3).
5. Aim light (Fig. 8)
The light can be tilted up to 40° downward and 130° upward. To tilt it, loosen the side screw,
set the desired tilt, and fasten the screw again. The light can also be turned +/-78°.
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@ Battery LED Light LUFOS

DESCRIPTION OF FUNCTION

With the “"AUTO/OFF” switch, the light is switched completely off or active. (Fig. 8)

With Lufos 400, you can additionally choose between Auto 100% and Auto 50% light.

This can increase the battery life from 400 days (100% light) to 800 days (50% light).

The light is equipped with a day/night sensor and an infrared sensor. The day/night sensor
activates the light. The light switches on automatically when the infrared sensor detects
movements in the area.

If possible, do not point the motion detector toward swimming pools, heating air extractors,

air conditioners or objects subject to strong temperature variations. Avoid directing the motion
detector at trees or buses or places where pets frequently are. The motion director can be rotated
horizontally to the right and left, which changes the detection area.

When attaching the light, note that the motion detector reacts most sensitively to movements
that run across the detection field and least to movements directly toward the device.

ADJUST MOTION DETECTOR (PIR)

The switch-on duration can be set on the motion detector (Fig. 7). Turn the motion detector head
until the setting control is visible. With this control, you can select any switch-on time between

10 seconds and 30 seconds after the last movement has been detected. Turning the TIME control
in the clockwise direction increases the time period, and reduces it in the anti-clockwise direction.

REPLACE THE BATTERIES (Fig. 9-13)

When the light starts flashing, the batteries needs to be replaced.

Open the fastening screw (Fig. 9.1) by unscrewing it slightly. Press the release button (Fig. 9.2) and
pull the light from the mounting plate (Fig. 9.3). Pull the batteries out of the compartment using
the “removal tape” (Fig. 10). Install new batteries in the battery compartment. First put the “removal
tape” under the batteries. The correct polarity of the batteries is shown in the battery compartment
(Fig. 11). Press the release button (Fig. 12.1) and press the light onto the screwed-on mounting
plate (Fig. 12.2). Tighten the fastening screw (Fig. 12.3) again.

SERVICING
The light source of this light cannot be replaced. If the light source has reached the end of its
service life, the entire light must be replaced.

CLEANING
Do not use any solvents, corrosive detergents or the like. Use only a dry or slightly moist cloth
for cleaning.
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Battery LED Light LUFOS (@)

DISPOSAL
Dispose of electrical devices in an environmentally friendly way!

E Electrical devices do not belong in the household rubbish!

mmm  According to the European Directive 2012/19/EU on old electrical and electronic devices,
used electrical devices must be collected separately and turned over for environmen-
tally friendly recycling. You can find out about options for disposal of the out-of-service
device at your town or city administration.

ENVIRONMENTAL DAMAGE DUE TO IMPROPER DISPOSAL OF BATTERIES!
Batteries do not belong in the household rubbish. They can contain poisonous heavy
E metals and are disposed of as hazardous waste. Therefore, dispose of used batteries at
a communal collection point.

C€ EUDECLARATION OF CONFORMITY
UK

CA UKDECLARATION OF CONFORMITY

The declaration of conformity is on file at the manufacturer.

Manufacturer

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag

Seestr. 1 -3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S. Brennenstuhl UK Ltd.,

4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim No 1 Royal Exchange - London EC3V 3DG, UK

www.brennenstuhl.com
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@ Projecteur LED a piles LUFOS 200/LUFOS 400

ATTENTION :

Lisez attentivement le présent mode d'emploi avant l'installation du projecteur et conservez-le

ensuite précieusement !

PRESENTATION DU PRODUIT :

Projecteur

LUFOS 200
Interrupteur
~Auto/Off”
LUFOS 400
Interrupteur
»Auto 50%/
Auto 100%/Off"

Détecteur de
mouvements

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

LED LUFOS 200/LUFOS 400 :

Flux lumineux LUFOS 200/LUFOS 400 :

Kelvin :

Piles :

Autonomie pour 6 cycles de fonctionnement
par nuita 10s.:

Capteur jour/nuit :

Autonomie réglable :

Angle de détection du détecteur de mouvements :
Zone de détection du détecteur de mouvements:

Indice de protection:
Plages de température :

Support
de fixation

Compartiment
des piles

4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
210Im/440 Im

5000K

3x LR14 (C-Baby cell)

800 jours max.
10 lux
10-30s.

180°

10m

IP 44
-10°C-+45°C

20.07.20 11:54



Projecteur LED a piles LUFOS @)

Ce projecteur LED sur piles est prévu pour une utilisation a l'intérieur et a I'extérieur et congu pour
un montage fixe. Le projecteur ne doit pas étre utilisé a d'autres fins.

CONSIGNES DE SECURITE

«  N'utilisez pas le projecteur s'il est endommagé. Dans ce cas, contactez un professionnel agréé
ou l'assistance technique habilitée.

+  Neregardez jamais directement le faisceau de la lampe.

«  N'ouvrez I'appareil que pour procéder au remplacement des piles usagées.

« Sila plaque de montage est endommagée, la remplacer par une
plaque de rechange originale Brennenstuhl®.

-1,

«  Le projecteur est protégé contre les projections d’eau. Ne plongez jamais le projecteur ou ses
composants dans I'eau ou tout autre liquide.

«  N'utilisez jamais le projecteur dans des environnements présentant des risques d'explosion :
danger de mort !

«  Lors du remplacement des piles, utilisez uniquement des piles de qualité.

INSTALLATION ET INSERTION DES PILES

1.  Préparation : (illustration 2)
Desserrez la vis de maintien (lllustration 2.1) par un dévissage facile.
Appuyez sur le bouton de déverrouillage (lllustration 2.2) et tirez la plaque de montage a
I'aide de la languette du boitier (lllustration 2.3).

2. Montage: (lllustration 3 - 4)
Le projecteur est installé a I'aide de la plaque de montage. La hauteur d'installation
recommandée est comprise entre 1,8 et 2,5 m. (lllustration 3) Marquez I'emplacement des
trous de fixation pour l'installation de la plaque de montage et percez les trous
correspondants dans le mur (lllustration 3+4). Fixez la plaque de montage au mur a l'aide
des vis fournies (ou d'autres vis adaptées).

3. Insertion des piles (lllustration 5)
Placez les piles dans le compartiment a piles. Pour ce faire, placez au préalable la
« bande de retrait » sous les piles. La bonne polarité des piles est indiquée dans le
compartiment des piles.

4. Fixer le projecteur (lllustration 6)
Appuyez sur le bouton de déverrouillage (lllustration 6.1) et appuyez le projecteur sur la
plaque de montage vissée (lllustration 6.2). Serrez a nouveau la vis de maintien
(Hustration 6.3).

5. Orientez le projecteur (lllustration 8)
Le projecteur peut étre incliné a 40 ° vers le bas et 130 ° vers le haut. Pour ce faire, desserrez la
vis latérale, réglez I'inclinaison souhaitée et resserrez la vis. Le projecteur peut également étre
orienté a +/-78 °.
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(FR) Projecteur LED a piles LUFOS

DESCRIPTION DU FONCTIONNEMENT

L'interrupteur « AUTO/OFF » permet de mettre le projecteur sous ou hors tension. (lllustration 8)
Sur le projecteur Lufos 400, vous pouvez choisir entre un éclairage auto 100 % et auto 50 %.
Ainsi, la durée de vie de la batterie peut augmenter de 400 jours (éclairage 100 %) a 800 jours
(éclairage 50 %).

Le projecteur est équipé d'un capteur jour/nuit et d'un capteur infrarouge. Le capteur jour/nuit
active le projecteur. Le projecteur s'allume automatiquement lorsque le capteur infrarouge
détecte des mouvements aux alentours.

Si possible, ne dirigez pas le détecteur de mouvements vers des bassins, des ventilations a air
chaud, des systémes de climatisation ou des objets exposés a de fortes variations de température.
Evitez de diriger le détecteur de mouvements vers des arbres ou des buissons, ou vers des
endroits abritant souvent des animaux domestiques. Il est possible de faire pivoter détecteur de
mouvements horizontalement vers la droite ou la gauche afin de modifier son champ de
détection.

Lors de l'installation du projecteur, veillez a ce que le détecteur de mouvements soit le plus
sensible aux mouvements traversant son champ de détection et le moins sensible a ceux arrivant
directement sur l'appareil.

REGLAGE DU DETECTEUR DE MOUVEMENTS (PIR)

La durée de fonctionnement du détecteur de mouvements peut étre réglée (lllustration 7).

Pour ce faire, tournez la téte du détecteur de mouvements jusqu'a ce que le régulateur devienne
visible. Ce régulateur vous permet de choisir une durée d'éclairage comprise entre 10 secondes
et 30 secondes, apres la détection du dernier mouvement. En tournant le régulateur de temps
dans le sens des aiguilles d'une montre, l'intervalle de temps augmente. Dans le sens inverse des
aiguilles d'une montre, il diminue.

REMPLACEMENT DES PILES (lllustrations 9 — 13)

Lorsque le projecteur commence a clignoter, les piles doivent étre remplacées.

Desserrez la vis de maintien (lllustration 9.1) par un dévissage facile. Appuyez sur le bouton de
déverrouillage (Illustration 9.2) et retirez le projecteur de la plaque de montage (lllustration 9.3)
Retirez les piles de leur compartiment a l'aide de la « bande de retrait » (lllustration 10).

Placez de nouvelles piles dans le compartiment a piles. Pour ce faire, placez au préalable la

« bande de retrait » sous les piles. La bonne polarité des piles est indiquée dans le compartiment
des piles (Illustration 11). Appuyez sur le bouton de déverrouillage (lllustration 12.1)

et appuyez le projecteur sur la plaque de montage vissée (lllustration 12.2).

Serrez a nouveau la vis de maintien (lllustration 12.3).

MAINTENANCE

La source lumineuse de ce projecteur ne peut pas étre remplacée. Une fois que la source
lumineuse a atteint la fin de son cycle de fonctionnement, I'ensemble du projecteur doit étre
remplacé.

029820 BA_LUFOS 200_400 0498620.indd 14 @ 20,0720 11:54



Projecteur LED a piles LUFOS @)

NETTOYAGE
N'utilisez aucun solvant, produit de nettoyage abrasif ou autres produits similaires. Pour le
nettoyage, utilisez uniquement un chiffon sec ou légérement humide.

MISE AU REBUT
Les appareils électriques doivent étre mis au rebut conformément aux normes

E environnementales !

mmm Les appareils électriques ne doivent pas étre mis dans les ordures ménageres !
Selon la directive européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et électro-
niques usagés, les appareils électriques doivent étre collectés séparément et recyclés de
maniére respectueuse de I'environnement. Pour connaitre les solutions de mise au rebut
d'un appareil usagé, adressez-vous a votre administration locale ou communale.

POLLUTION CAUSEE PAR UNE MAUVAISE MISE AU REBUT DES PILES
Ne jetez pas les piles avec les ordures ménageres. Elles peuvent contenir des métaux
lourds toxiques et nécessitent un traitement spécifique. Il est donc conseillé de déposer
les piles usées dans une déchetterie municipale.

c E DECLARATION DE CONFORMITE

La déclaration de conformité est disponible auprés du fabricant.

Fabricant
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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(D Batterij LED Straler LUFOS 200/LUFOS 400

LET OP:
Lees voor de montage van de straler deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze daarna goed!

OVERZICHT BEDIENINGSELEMENTEN:

Stralerkop

LUFOS 200
Schakelaar
L+Auto/Off"

LUFOS 400
Schakelaar
»Auto 50%/
Auto 100%/0Off"

Montageplaat

Batterijvak

Bewegingsmelder

TECHNISCHE GEGEVENS

LED's LUFOS 200/LUFOS 400: 4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
Lichtstroom LUFOS 200/LUFOS 400: 2101m/440 Im
Lichtkleur: 5.000 K

Batterij: 3x LR14 (C-Baby cell)
Bedrijfsduur bij 6 schakelcycli

per nacht a 10 sec.: max. 800 dagen
Dag-/nachtsensor: 10 lux
Verlichtingsduur instelbaar: 10-30 sec.
Bewegingsmelder detectiehoek: 180°
Bewegingsmelder detectiebereik: 10 m
Beschermingsklasse milieu: IP 44
Temperatuurbereik: -10°C-+45°C
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Batterij LED Straler LUFOS

Deze batterij LED Straler is geschikt voor verlichtingsdoeleinden, zowel binnen als buiten, en bedoeld
voor vaste montage. De schijnwerper mag niet voor andere doeleinden worden gebruikt.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

«  Gebruik de straler niet als deze beschadigd is. Schakel dan een elektromonteur in of stuur de
straler naar het vermelde serviceadres.
Kijk niet direct in het licht.
Open het apparaat alleen om lege batterijen te vervangen.
Een onherstelbaar beschadigde veiligheidsplaat moet door een originele Brennenstuhl®-
veiligheidsplaat worden vervangen voordat de straler opnieuw wordt gebruikt.

-1,

«  Destraler is tegen spatwater beschermd. Dompel de straler nooit in water of andere
vloeistoffen onder.
Gebruik de straler niet op plaatsen waar explosiegevaar heerst — levensgevaar!
Vervang de batterijen alleen met kwalitatief hoogwaardige batterijen.

MONTAGE EN PLAATSEN VAN DE BATTERIJEN

1. Voorbereiding: (afb. 2)
Draai de bevestigingsschroef (Afb. 2.1) voorzichtig eruit.
Druk op de ontgrendelingsknop (Afb. 2.2) en trek de montageplaat aan het lipje uit
de behuizing (Afb. 2.3).

2. Montage: (Afb.3-4)
De straler wordt met de montageplaat bevestigd.
De aanbevolen montagehoogte is tussen 1,8 en 2,5 m. (Afb. 3)
Markeer de positie van de boorgaten voor de bevestiging van de montageplaat en boor
de betreffende gaten in de muur of wand (Afb. 3+4).
Bevestig de montageplaat met de meegeleverde (of andere geschikte) schroeven aan
de muur/wand.

3. Plaatsing van de batterijen (Afb. 5)
Plaats de batterijen in het batterijvak. Leg eerst het ,verwijderingsband” onder de batterijen.
De plus- en minpolen van de batterijen zijn in het batterijvak aangegeven.

4. Straler bevestigen (Afb. 6)
Druk op de ontgrendelingsknop (Afb. 6.1) en druk de straler op de vastgeschroefde
montageplaat (Afb. 6.2). Draai de bevestigingsschroef (Afb. 6.3) vast.

5. Straler uitlijnen (Afb. 8)
De straler kan max. 40° omlaag en 130° omhoog worden gekanteld. Draai daarvoor de
schroef aan de zijkant los, stel de gewenste kantelhoek in en draai de schroef dan weer vast.
De straler kan ook +/-78° worden gedraaid.
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@ Batterij LED Straler LUFOS

BESCHRIJVING VAN DE WERKING

Met de schakelaar , AUTO/OFF” wordt de straler helemaal uit- of ingeschakeld. (Af. 8)

Bovendien kunt u bij Lufos 400 nog kiezen tussen Auto 100% licht en Auto 50% licht.

Zo kan de levensduur van de batterij verlengd worden van 400 dagen (100% licht)

tot 800 dagen (50% licht).

De straler is voorzien van een dag-/nacht- en een infraroodsensor. De dag-/nachtsensor schakelt
de straler in. De straler wordt automatisch ingeschakeld, wanneer de sensor in de omgeving
bewegingen detecteert.

Richt de bewegingsmelder zo mogelijk niet op zwembaden, verwarmingsluchtafvoeren, aircon-
ditionings of objecten, welke zijn blootgesteld aan sterke temperatuurvariaties. Richt de bewe-
gingsmelder niet op bomen of struiken of op plaatsen, waar vaak huisdieren kunnen verblijven.
De bewegingsmelder kan horizontaal naar rechts en links worden gedraaid, waardoor het
detectiebereik kan worden gewijzigd.

Let er bij het monteren van de straler op dat de bewegingsmelder het meest gevoelig reageert
op bewegingen die dwars door het detectieveld lopen en het minst gevoelig op bewegingen die
direct op het apparaat toekomen.

BEWEGINGSMELDER (PIR) INSTELLEN

Op de bewegingsmelder kan de inschakelduur worden ingesteld (Afb. 7). Verdraai de kop van de
bewegingsmelder zodanig dat de instelregelaar zichtbaar wordt. Met deze regelaar kunt u een
willekeurige inschakeltijd tussen 10 en 30 seconden kiezen, nadat de laatste beweging werd
gedetecteerd. Door het rechtsom draaien van de TIME-regelaar neemt de tijdsperiode toe, door
linksom draaien af.

BATTERIJEN VERVANGEN (Afb. 9-13)

Als de lamp begint te knipperen, moeten de batterijen vervangen worden.

Draai de bevestigingsschroef (Afb. 9.1) voorzichtig eruit. Druk op de ontgrendelingsknop

(Afb. 9.2) en trek de straler van de montageplaat (Afb. 9.3) af. Trek de batterijen met behulp van
de ,verwijderingsband” uit het batterijvak (Afb. 10). Plaats de nieuwe batterijen in het batterijvak.
Leg eerst het ,verwijderingsband” onder de batterijen. De plus- en minpolen van de batterijen zijn
in het batterijvak aangegeven (Afb. 11). Druk op de ontgrendelingsknop (Afb. 12.1) en druk de
straler op de vastgeschroefde montageplaat (Afb. 12.2). Draai de bevestigingsschroef (Afb. 12.3)
weer vast.

ONDERHOUD
De lichtbron van deze straler kan niet worden vervangen. Wanneer de lichtbron het einde van zijn
levensduur heeft bereikt, moet de hele straler worden vervangen.

REINIGING
Gebruik geen oplosmiddelen, bijtende reinigingsmiddelen en dergelijke. Gebruik voor het
reinigen alleen een droge of licht bevochtigde doek.
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Batterij LED Straler LUFOS

AFVOER
Elektrische apparaten moeten op milieuvriendelijke wijze worden afgevoerd!

E Elektrische apparaten horen niet in het huishoudelijk afval!

mmm Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moeten oude elektrische apparaten gescheiden worden
ingezameld en bij een milieuvriendelijk recyclingcentrum worden afgegeven. Informatie
over de mogelijke afvoer van het afgedankte apparaat krijgt u bij uw gemeente.

MILIEUSCHADE DOOR VERKEERDE AFVOER VAN DE BATTERIJEN!
Batterijen horen niet in het huishoudelijk afval. Ze kunnen giftige zware metalen
E bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. Breng afgedankte batterijen
daarom naar een gemeentelijke inzamelplaats.

C € CONFORMITEITSVERKLARING

De fabrikant beschikt over de conformiteitsverklaring.

Fabrikant
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestrale 1 - 3 - D-72074 Tibingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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@ Riflettore LED a batteria LUFOS 200/LUFOS 400

ATTENZIONE:

Prima del montaggio del riflettore, leggere attentamente queste istruzioni per I'uso e poi conservarle

in buone condizioni!

PANORAMICA UNITA DI CONTROLLO:

Testa del riflettore

LUFOS 200
Interruttore
L~Auto/Off"
LUFOS 400
Interruttore
»Auto 50%/
Auto 100%/0Off"

Rilevatore di
movimento

DATI TECNICI

LED LUFQOS 200/LUFQOS 400:

Corrente luce LUFOS 200/LUFQOS 400:
Colore luce:

Batteria:

Durata di funzionamento con 6 cicli
di commutazione ogni notte a 10 sec.:
Sensore giorno/notte:

Durata dell'illuminazione regolabile:

Angolo di rilevamento rilevatore di movimento:
Campo di rilevamento rilevatore di movimento:

Grado di protezione ambiente_
Range di temperatura:

Piastra di
montaggio

Vano batterie

4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
210 1m/440 Im

5.000K

3x LR14 (cella Baby tipo C)

max. 800 giorni
10 lux

10-30 sec.

180°

10m

IP 44

da-10°C a +45°C
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Riflettore LED a batteria LUFOS @

Questo riflettore LED a batteria € idoneo a scopi di illuminazione per ambienti interni ed esterni
ed e destinato al montaggio permanente. Il riflettore non pud essere impiegato per scopi diversi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

«  Non utilizzare il riflettore se & danneggiato. Rivolgersi ad un elettricista specializzato oppure
all'indirizzo indicato per I'assistenza.

«  Non guardare direttamente nella luce.

«  Aprireil dispositivo solo per sostituire le batterie scariche.

«  Una copertura protettiva rovinata deve essere sostituita con una copertura protettiva
Brennenstuhl® originale prima di continuare ad usare il riflettore.

-1,

« Il riflettore e protetto contro gli spruzzi d'acqua. Non immergere mai il riflettore nell'acqua
o in altri fluidi.

«  Non utilizzare il riflettore in ambienti potenzialmente esplosivi — Pericolo di morte!

«  Utilizzare solo batterie di alta qualita per la sostituzione.

MONTAGGIO E INSTALLAZIONE DELLE BATTERIE
1. Preparazione: (Fig. 2)
Aprire la vite di fissaggio (Fig. 2.1) svitandola leggermente.
Premere il pulsante di sblocco (Fig. 2.2) e prelevare la piastra di montaggio con la linguetta
dall'alloggiamento (Fig. 2.3).
2. Montaggio: (Fig. 3-4)
Il riflettore viene fissato alla piastra di montaggio.
L'altezza di montaggio consigliata e tra 1,8 e 2,5 m. (Fig. 3)
Contrassegnare la posizione dei punti da trapanare per il fissaggio della piastra di montaggio
e perforare la parete di conseguenza (Fig. 3+4).
Fissare la piastra di montaggio con le viti fornite in dotazione (o altre viti idonee) alla parete.
3. Alimentazione a batteria (Fig. 5)
Installare le batteria nel vano batteria. A tal proposito, posizionare prima il "nastrino di
rimozione" sotto alle batterie. La giusta polarita delle batterie & indicata nel vano batterie.
4. Fissaggio del riflettore (Fig. 6)
Premere il pulsante di sblocco (Fig. 6.1) e spingere il riflettore sulla piastra di montaggio
avvitata (Fig. 6.2). Serrare bene la vite di serraggio (Fig. 6.3).
5. Orientamento del riflettore (Fig. 8)
Il riflettore puo essere inclinato fino a 40° verso il basso e 130° verso I'alto. A tal riguardo, al-
lentare la vite, regolare l'inclinazione desiderata e serrare nuovamente la vite. Il riflettore puo
inoltre essere ruotato di +/-78°.
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@ Riflettore LED a batteria LUFOS

DESCRIZIONE DEL FUNZIONAMENTO

Con l'interruttore "AUTO/OFF" si spegne completamente oppure si attiva il riflettore. (Fig. 8)
Inoltre, con Lufos 400 é possibile scegliere tra luce Auto 100% e Auto 50%.

Questo pud aumentare la durata della batteria da 400 giorni (luce 100%) a 800 giorni (luce 50%).
Il riflettore & dotato di un sensore giorno/notte e di uno a infrarossi. Il sensore giorno/notte attiva
il riflettore. Il riflettore si accende automaticamente quando il sensore a infrarossi rileva dei
movimenti nell'ambiente circostante.

Se possibile, non indirizzare il rilevatore di movimento verso piscine, scarichi dell'aria calda,
climatizzatori o oggetti esposti a forti sbalzi di temperatura. Evitare di indirizzare il rilevatore di
movimento verso alberi o cespugli oppure verso luoghi in cui potrebbero spesso trovarsi animali
domestici. Il rilevatore di movimento pud essere ruotato orizzontalmente verso destra e sinistra
e cosi si modifica il campo di rilevamento.

Quando si installa il riflettore, tenere presente che il rilevatore di movimento & piu sensibile
e quindi reagisce di piu ai movimenti che attraversano il suo campo di rilevamento di traverso ed
€ meno sensibile ai movimenti diretti verso il dispositivo.

REGOLAZIONE DEL RILEVATORE DI MOVIMENTO (PIR)

E possibile regolare la durata di accensione sul rilevatore di movimento (Fig. 7). A tal fine, ruotare

la testina del rilevatore di movimento fino a quando non e visibile la manopola di regolazione. Con

questa manopola, € possibile scegliere una durata di accensione a piacere tra ca. 10 e 30 secondi @
dopo il rilevamento dell'ultimo movimento. Ruotare la manopola TIME in senso orario, l'intervallo

temporale aumenta, in senso antiorario si riduce.

SOSTITUZIONE DELLE BATTERIE (Fig. 9-13)

Quando la luce inizia a lampeggiare, le batterie devono essere sostituite.

Aprire la vite di fissaggio (Fig. 9.1) svitandola leggermente. Premere il pulsante di sblocco

(Fig. 9.2) e prelevare il riflettore dalla piastra di montaggio (Fig. 9.3) Estrarre le batterie tirando il
"nastrino di rimozione" dal vano batteria (Fig. 10). Installare le nuove batteria nel vano batteria.
A tal proposito, posizionare prima il "nastrino di rimozione" sotto alle batterie. La giusta polarita
delle batterie € indicata nel vano batterie (Fig. 11). Premere il pulsante di sblocco (Fig. 12.1)

e spingere il riflettore sulla piastra di montaggio avvitata (Fig. 12.2). Serrare di nuovo bene la vite
di serraggio (Fig. 12.3).

MANUTENZIONE
La sorgente luminosa di questo riflettore non é sostituibile. Se la sorgente luminosa ha raggiunto
la fine della sua vita utile, occorre sostituire I'interno riflettore.

PULIZIA
Non utilizzare solventi, detersivi aggressivi o simili. Per la pulizia, utilizzare solo un panno asciutto
o leggermente inumidito.
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Riflettore LED a batteria LUFOS @

SMALTIMENTO
Smaltire le apparecchiature elettriche in modo rispettoso nei confronti dell'ambiente!

E Le apparecchiature elettriche non rientrano nei rifiuti domestici!

mmm Secondo la Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, le apparecchiature elettriche usate devono essere smaltite separatamente
e riciclate in modo rispettoso nei confronti dell'ambiente. Le possibilita di smaltimento
dell'apparecchio utilizzato sono reperibili presso I'amministrazione del proprio comune
o della propria citta.

DANNI AMBIENTALI IN SEGUITO ALLO SMALTIMENTO NON CORRETTO DELLE BATTERIE!
Le batterie non rientrano nei rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti tossici

E e sono sottoposte a trattamento di rifiuti pericolosi. Consegnare pertanto le batterie
esaurite al centro di raccolta del proprio comune.

C € DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

La dichiarazione di depositata presso il produttore.

Produttore
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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@3 Batteri LED stralkastare LUFOS 200/LUFOS 400

OBSERVERA:
Las igenom denna bruksanvisning noga innan monteringen av stralkastaren och spara den sedan!

OVERSIKT STYRREGLAGE:

Stralkastarhuvud

LUFOS 200
Omkopplare
L~Auto/Off"
LUFOS 400
Omkopplare
+~Auto 50%/
Auto 100%/0ff"

Monteringsplatta

Batterifack

Rorelsedetektor

TEKNISKA DATA

LEDs LUFOS 200/LUFOS 400: 4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
Ljusflode LUFOS 200/LUFOS 400: 210 Im/440 Im
Ljusfarg: 5000 K

Batteri: 3x LR14 (C-Baby cell)
Drifttid vid 6 vaxlingscykler

per natt vid 10 sek.: max 800 dagar
Dag-/natttsensor: 10 lux

Ljusstyrka installbar: 10-30 sek.
Rorelsedetektor tackningsvinkel: 180°
Rorelsedetektor tackningsomrade: 10 m

Skyddstyp miljo: IP 44
Temperaturomrade: -10°C-+45°C

029820 BA_LUFOS 200_400 0498620.indd 24 @ 20.07.20 11:54



Batteri LED stralkastare LUFOS @

Denna batteri LED-stralkastare ar [amplig for belysningsandamal inomhus och utomhus och ar
avsedd for fast montering. Stralkastaren far inte anvandas for andra syften.

SAKERHETSANVISNINGAR

« Anvand inte stralkastaren om den ar skadad. Kontakta da en kvalificerad elektriker eller
angiven serviceadress.

« Tittainte direkt in i ljuset.

- Oppna endast enheten fér att byta ut anvinda batterier.

«  Enforstord skyddskapa skall bytas ut mot en original-skyddskdpa fran Brennenstuhl®- innan
stralkastaren fortsatter att anvandas.

-1,

«  Stralkastaren ar skyddad mot stankvatten. Byt aldrig ut strdlkastaren i vatten eller andra
vatskor.

« Anvand inte stralkastaren i en explosionsfarlig atmosfar - livsfara!

«  Anvand endast kvalitetsbatterier for utbyte.

MONTERING OCH ISATTNING AV BATTERIERNA
1. Forberedelse: (bild 2)
Oppna fastskruven (bild 2.1) genom att vrida den ndgot utat.
Tryck pa upplasningsknappen (bild 2.2) och dra monteringsplattan med fliken ur huset
(bild 2.3).
2. Montering: (bild 3-4)
Stralkastaren ar fast pa monteringsplattan.
Den rekommenderade monteringshdjden ar mellan 1,8 och 2,5 m. (bild 3)
Markera borrhalens position for infastning av monteringsplattan och borra motsvarande hal
i vaggen (bild 3+4).
Fast monteringsplattan pa vdggen med de medféljande (eller andra lampliga) skruvarna.
3. Utrustad med batterier (bild 5)
Montera batterifacket med batterierna. For att gora detta placera "borttagningsbandet”
under batterierna. Batteriernas korrekta polaritet anges i batterifacket.
4. Satt fast stralkastaren (bild. 6)
Tryck pa upplasningsknappen (bild 6.1) och tryck pa stralkastaren pa den atskruvade
monteringsplattan (bild 6.2). Dra at fastskruven (bild 6.3) ordentligt.
5. Justera stralkastaren (bild 8)
Strdlkastaren kan lutas upp till 40° nedat och 130° uppat. For att gora detta, lossa
sidoskruven, justera 6nskad lutning och dra at skruven igen. Stralkastaren kan ocksa roteras
med +/-78°.
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@ Batteri LED stralkastare LUFOS

FUNKTIONSBESKRIVNING

Med omkopplaren "Auto / Off" ar stralkastaren avstangd eller aktiv. (Bild. 8)

Pa Lufos 400 kan man dessutom stalla in ljusstyrkan pa Auto 100% eller Auto 50%.

Pa sa vis kan batteritiden 6kas fran 400 dagar (100% ljusstyrka) till 800 dagar (50% ljusstyrka).
Strdlkastaren ar utrustad med en dag/natt och en infrardd sensor. Dag-/nattsensorn aktiverar
stralkastaren. Stralkastaren slas pa automatiskt nar den infraréda sensorn upptacker rorelser
i omgivningen.

Rikta om mojligt inte rorelsedetektorn med simbassanger, varmluftsutlopp, klimatanlaggningar
eller objekt som ar utsatta for kraftiga temperatursvangningar. Undvik att rikta rorelsedetektorn
mot trad eller buskar eller pa platser dar husdjur kan rora sig. Rorelsedetektorn kan vridas
horisontellt till hdger och vanster for att andra detekteringsomradet.

Observera vid monteringen av stralkastaren att rorelsedetektorn reagerar kansligast pa rorelser,
som gar diagonalt genom registreringsfaltet och minst kansligt pa rorelser som gar direkt mot
enheten.

STALLA IN RORELSEDETEKTORN (PIR)

Inkopplingstiden kan stallas in pa rorelsedetektorn (bild 7). For att gora detta vrider du
rorelsedetektorhuvudet tills installningsknappen blir synlig. Med denna regulator kan du valja en
godtycklig tillslagstid mellan ca. 10 sekunder och 30 sekunder, efter att den senaste rorelsen
identifierats. Genom att vrida pa TIME-regulatorn medurs Oka tidsintervallet, moturs minskar det.

BYTA AV BATTERIERNA (BILD 9-13)

Om lampan borjar blinka maste man byta ut batterierna.

Oppna fastskruven (bild 9.1) genom att vrida den ndgot utat. Tryck pé upplasningsknappen (bild
9.2) och dra bort stralkastaren fran monteringsplattan (bild 9.3) Dra ut batterierna ur batteri-
facket med "uttagningsbandet" (bild 10). Montera batterifacket med nya batterier. For att gora
detta placera "borttagningsbandet" under batterierna. Batteriernas korrekta polaritet anges

i batterifacket. (bild. 11). Tryck pa upplasningsknappen (bild 12.1) och tryck pa stralkastaren pa
den atskruvade monteringsplattan (bild 12.2). Dra at fastskruven (bild 12.3) ordentligt igen.

UNDERHALL
Stralkastarens ljuskalla ar inte utbytbar. Nar ljuskallan har natt sin livslangd, byt ut hela
stralkastaren.

RENGORING
Anvand inga l6sningsmedel, fraitande rengéringsmedel eller liknande. Fér rengéringen anvander
du bara en torr eller 1att fuktad duk.
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Batteri LED stralkastare LUFOS @

AVFALLSHANTERING
Kassera elektriska apparater pa ett miljovanligt satt!

E Elektriska apparater hor inte till hushallsavfall!

mmm Enligt EU-direktiv 2012/19 / EU om avfall av elektrisk och elektronisk utrustning, maste
elektriska apparater samlas separat och atervinnas pa ett miljovanligt satt. Mojligheter
att avfallshantera den uttjanta apparaten kan kommunalférvaltningen informera om.

MILJOSKADOR PA GRUND AV FELAKTIG BORTSKAFFANDE AV BATTERIERNA!
Batterierna hor inte till hushallsavfall. De kan innehalla giftiga tungmetaller och ar

E foremal for behandling enligt farligt avfall. Kassera darfor anvanda batterier vid en
kommunal insamlingsplats.

C € OVERENSTAMMELSEFORSAKRAN

Overenstammelseforsakran finns hos tillverkaren.

Tillverkare
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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@ Foco LED a bateria LUFOS 200/LUFOS 400

ATENCION:

ijAntes de montar el foco, lea atentamente estas instrucciones de uso y consérvelas para futuras

consultas!

ELEMENTOS DE MANEJO:

Cabezal del foco

LUFOS 200
Interruptor
+~Auto/Off”

LUFOS 400
Interruptor
+~Auto 50%/
Auto 100%/0ff"

Detector
de movimiento

DATOS TECNICOS

LED LUFOS 200/LUFOS 400:

Corriente de alumbrado LUFOS 200/LUFOS 400:
Color de la luz:

Bateria:

Duracién con 6 ciclos de conexion

por noche y durante 10 seg:

Sensor de dia/noche:

Duracion de encendido ajustable:

Angulo de deteccion del detector de movimiento:

Alcance del detector de movimiento:
Tipo de proteccién medioambiental:
Rango de temperaturas:

Placa de montaje

Compartimento
de baterias

4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
210 1m/440 Im

5.000K

3x LR14 (C-Baby cell)

max. 800 dias
10 lux

10-30 seg.
180°

10m

IP 44
-10°C-+45°C
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Foco LED a bateria LUFOS @

Este foco LED a baterias es apto para la iluminacién en interiores y exteriores y ha sido disefiado
para un montaje fijo. No se permite usar el foco para fines distintos.

INDICACIONES DE SEGURIDAD

No utilice el foco si estuviera dafado. En tal caso, dirijase a un electricista o a la direccién
de servicio indicada.

No mire directamente a la luz.

Abra el aparato solamente para sustituir las baterias.

Una tapa protectora rota debe ser reemplazada inmediatamente por una tapa protectora
original Brennenstuhl® para poder seguir utilizando el foco.

-1,

El foco esta protegido contra salpicaduras de agua. Nunca sumerja el foco en agua u otros
liquidos.

No utilice el foco en entornos con atmodsferas explosivas — jpeligro mortal!

Utilice exclusivamente baterias de repuesto de calidad.

MONTAJE Y COLOCACION DE LAS BATERIAS

1.

Preparacion: (fig. 2)

Abra el tornillo de fijacion (fig. 2.1) girandolo ligeramente.

Pulse el boton de desbloqueo (fig. 2.2) y extraiga la placa de montaje de la carcasa junto con
la pieza de union (fig. 2.3).

Montaje: (fig. 3-4)

El foco se fija con la placa de montaje.

Se recomienda una altura de montaje entre 1,8 y 2,5 m. (fig. 3)

Marque la posicion de los agujeros de perforacion para fijar la placa de montaje y realice

las perforaciones correspondientes en la pared (fig. 3+4).

Fije la placa de montaje a la pared con los tornillos adjuntos (u otros tornillos adecuados).
Colocacion de las baterias (fig. 5)

Introduzca las baterias en el compartimento de las baterias. Para ello, coloque antes la "cinta
de extraccion" debajo de las baterias. En el compartimento de las baterias se indica la
polaridad correcta.

Fijacion del foco (fig. 6)

Pulse el botén de desbloqueo (fig. 6.1) y presione el foco sobre la placa de montaje
atornillada (fig. 6.2). Apriete el tornillo de fijacion (fig. 6.3).

Orientacion del foco (fig. 8)

El foco puede inclinarse 40° hacia abajo y 130° hacia arriba. Para ello, soltar el tornillo lateral,
ajustar la inclinacion deseada y apretar de nuevo el tornillo. El foco también puede girarse
+/-78°.
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@ Foco LED a bateria LUFOS

FUNCIONAMIENTO

El foco se desconecta completamente o se activa con el interruptor "AUTO/OFF". (fig. 8)

Lufos 400 también permite elegir entre iluminaciéon automatica al 100% y al 50%.

De esta manera la vida util de la bateria puede ser aumentada de 400 dias (100% de iluminacion)
a 800 dias (50% de iluminacion).

El foco esta equipado con un sensor de dia/noche y un sensor de infrarrojos. El sensor de dia/noche
activa el foco. El foco se enciende automaticamente cuando el sensor de infrarrojos detecta
movimiento en el entorno.

Procure no orientar el detector de movimiento hacia piscinas, salidas de aire caliente,
instalaciones de aire acondicionado u objetos sometidos a fuertes oscilaciones de temperatura.
Evite orientar el detector de movimiento hacia arboles o arbustos, o lugares frecuentados por
animales domésticos. El detector de movimiento puede girarse horizontalmente hacia la derecha
y hacia la izquierda, modificandose asi el campo de deteccion.

Al colocar el foco, tenga en cuenta que el detector de movimiento reacciona sobre todo
a movimientos que se producen perpendicularmente a su campo de deteccién, siendo mucho
menos sensible a movimientos que se producen hacia el dispositivo.

AJUSTE DEL DETECTOR DE MOVIMIENTO (PIR)

Puede ajustarse la duracion del encendido en el detector de movimiento (fig. 7). Para ello, gire el
cabezal del detector de movimiento, hasta que el regulador de ajuste quede al descubierto. Este
regulador permite seleccionar una duracién de encendido entre aprox. 10 y 30 segundos, desde
el ultimo movimiento registrado. Girando el regulador TIME en sentido horario aumenta

la duracion, reduciéndose en sentido antihorario.

SUSTITUCION DE LAS BATERIAS (fig. 9-13)

Cambie las baterias cuando la [dAmpara empiece a parpadear.

Abra el tornillo de fijacion (fig. 9.1) girandolo ligeramente. Pulse el botén de desbloqueo (fig. 9.2)
y retire el foco de la placa de montaje (fig. 9.3) Extraiga las baterias del compartimento con la
"cinta de extraccion” (fig. 10). Introduzca las baterias nuevas en el compartimento de las baterias.
Para ello, coloque antes la "cinta de extracciéon" debajo de las baterias. En el compartimento de las
baterias se indica la polaridad correcta. (fig. 11). Pulse el botéon de desbloqueo (fig. 12.1) y presione
el foco sobre la placa de montaje atornillada (fig. 12.2). Apriete de nuevo el tornillo de fijacién
(fig. 12.3).

MANTENIMIENTO
El dispositivo luminoso de este foco no puede reemplazarse. Cuando el dispositivo luminoso
alcanza el final de su vida util, debe sustituirse el foco completo.

LIMPIEZA
No utilice disolventes, limpiadores corrosivos o similares. Utilice para la limpieza Unicamente un
pano seco y ligeramente humedecido.
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Foco LED a bateria LUFOS @

ELIMINACION
iEliminar los dispositivos eléctricos de forma ecoldgica!

E iLos dispositivos eléctricos no deben desecharse junto con la basura doméstica!

mmm Conforme a la directiva europea 2012/19/CE sobre Equipos eléctricos y electrénicos
usados, los dispositivos eléctricos usados deben recolectarse por separado y someterse
a una reutilizacion ecolégica. Consulte en la administracién de su municipio o ciudad las
opciones disponibles para desechar el dispositivo usado.

iDANOS MEDIOAMBIENTALES POR UNA ELIMINACION INADECUADA DE LAS BATERIAS!
Las baterias no deben desecharse junto con la basura doméstica. Estas pueden contener

E metales pesados tdxicos y deben ser tratadas como residuos especiales. Por ello,
entregue las baterias usadas en un punto de recogida municipal.

C € DECLARACION DE CONFORMIDAD

El fabricante dispone de la declaracién de conformidad.

Fabricante
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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@ Reflektor LED na baterie LUFOS 200/LUFOS 400

UWAGA:
Przed zamontowaniem reflektora nalezy uwaznie przeczytac instrukcje uzytkowania i zachowac ja!

PRZEGLAD ELEMENTOW OBSLUGI:

Glowica reflektora

Ptytka
LUFOS 20.0 montazowa
Przetacznik
~Auto/Off”
LUFOS 400 Kieszonka
Przetacznik na baterie
»Auto 50%/

Auto 100%/0Off"

Czujnik ruchu

DANE TECHNICZNE

LED LUFOS 200/LUFOS 400: 4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
Strumien swietlny LUFOS 200/LUFOS 400: 210 Im/440 Im
Barwa swiatta: 5000 K

Baterie: 3x LR14 (C-Baby cell)
Czas pracy przy 6 cyklach przetaczania

na noc po 10 sekund: maks. 800 dni
Czujnik dnia/nocy: 10 luksow
Ustawiany czas swiecenia: 10-30 sekund
Czujnik ruchu kat wykrywania: 180°

Czujnik ruchu obszar wykrywania: 10 m

Stopien ochrony srodowiska: IP 44

Zakres temperatur: -10°C-+45°C
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Reflektor LED na baterie LUFOS @

Ten reflektor LED na baterie jest odpowiedni do oswietlania wewnatrz budynkéw i na zewnatrz
oraz przewidziany do montazu na state. Reflektora nie wolno uzywac do innych celow.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

«  Nie uzywac reflektora w przypadku uszkodzen. W takim przypadku zwrdcic sie do
wykwalifikowanego elektryka lub na podany adres serwisu.
Nie patrze¢ bezposrednio w $wiatto.
Urzadzenie otwierac tylko w celu wymiany zuzytych baterii.
Zniszczona ostone ochronng nalezy wymieni¢ przed dalszym uzytkowaniem reflektora
na oryginalng ostone Brennenstuhl®-.

-1,

«  Reflektor jest zabezpieczony przed wodga rozpryskowa. Nigdy nie zanurzac reflektora
w wodzie lub innych cieczach.
Nie uzywac reflektora w otoczeniu zagrozonym wybuchem - zagrozenie zycia!
Wymieniajac baterie stosowac tylko baterie dobrej jakosci.

MONTAZ | WKLADANIE BATERII

1.  Przygotowanie: (rys. 2)
Lekko odkreci¢ srube mocujaca (rys. 2.1).
Nacisng¢ przycisk odryglowania (rys. 2.2) i wyja¢ z obudowy ptytke montazowa z tgcznikiem
(rys. 2.3).

2. Montaz: (rys.3-4)
Reflektor montuje sie za pomoca ptytki montazowe;j.
Zalecana wysoko$¢ montazu wynosi pomiedzy 1,8 a 2,5 m. (rys. 3)
Zaznaczy¢ potozenie otworéw wierconych do zamocowania ptytki montazowej i wywiercié
odpowiednie otwory w $cianie (rys. 3+4).
Zamocowac ptytke montazowa za pomoca zatgczonych do zestawu (lub innych odpowiednich)
$rub do Sciany.

3. Wkiadanie baterii (rys. 5)
Wtozy¢ baterie do kieszonki. W tym celu pod baterie wtozy¢ tasiemke stuzacag do ich
wyjmowania. Wtasciwa biegunowos¢ baterii jest pokazana w kieszonce.

4. Zamocowanie reflektora (rys. 6)
Nacisnag¢ przycisk odryglowania (rys. 6.1) i docisna¢ reflektor do przykreconej ptytki mon-
tazowej (rys. 6.2). Przykreci¢ srube mocujaca (rys. 6.3).

5. Ustawic reflektor (rys. 8)
Reflektor mozna przechyli¢ o maks. 40° w dot i 130° do géry. W tym celu poluzowac boczng
$rube, ustawi¢ pozadane nachylenie i ponownie dokreci¢ srube. Reflektor mozna dodatkowo
obrocic o +/-78°.
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@ Reflektor LED na baterie LUFOS

OPIS DZIALANIA

Za pomoca przetacznika, AUTO/OFF” mozna catkowicie wytaczyc lub aktywowac reflektor. (rys. 8)
Dodatkowo w modelu Lufos 400 mozna wybrac¢ miedzy ustawieniem Swiatta

AUTO 100% i AUTO 50%.

Dzieki temu mozna wydtuzyc czas pracy baterii z 400 dni (100% mocy swiatta) do 800 dni

(50% mocy Swiatta).

Reflektor jest wyposazony w czujnik dnia/nocy oraz czujnik podczerwieni. Czujnik dnia/nocy
aktywuje reflektor. Reflektor wtgcza sie automatycznie, jezeli czujnik podczerwieni wykryje

w otoczeniu ruch.

W miare mozliwosci nie kierowac czujnika ruchu na baseny, wyciagi goragcego powietrza, klima-
tyzatory czy obiekty, ktére s narazone na silne wahania temperatur. Nalezy unika¢ kierowania
czujnika ruchu na drzewa czy krzewy lub miejsca, w ktérych czesto przebywaja zwierzeta
domowe. Czujnik ruchu mozna obraca¢ w poziomie, w lewo i prawo i w ten sposob zmieniaé
obszar wykrywania.

Podczas montazu reflektora nalezy zwréci¢ na to uwage, ze czujnik ruchu reaguje najmocniej
na ruch, przebiegajacy w poprzek przez pole wykrywania, a najstabiej na ruch poruszajacy sie
bezposrednio w jego kierunku.

USTAWIANIE CZUJNIKA RUCHU (PIR)

Na czujniku ruchu mozna ustawiac czas wiaczenia (rys. 7). W tym celu obrdci¢ gtowice czujnika
ruchu na tyle, az widoczny bedzie nastawnik. Za pomoca tego pokretta mozna wybra¢ dowol-
ny czas wiaczenia pomiedzy 10 a 30 sekund, po wykryciu ostatniego ruchu. Poprzez obrécenie
regulatora TIME w kierunku ruchu wskazéwek zegara okres czasu zwieksza sie, a w przeciwnym
kierunku zmniejsza sie.

WYMIANA BATERII (rys.9-13)

Gdy lampa zaczyna miga¢, nalezy wymienic baterie.

Lekko odkreci¢ srube mocujaca (rys. 9.1). Nacisnac¢ przycisk odryglowania (rys. 9.2) i zdjac
reflektor z ptytki montazowej (rys. 9.3). Za pomoca tasiemki wyja¢ baterie z kieszonki (rys. 10).
Wiozy¢ nowe baterie do kieszonki. W tym celu pod baterie wiozy¢ tasiemke stuzaca do ich
wyjmowania. Wtasciwa biegunowos¢ baterii jest pokazana w kieszonce (rys. 11). Nacisna¢
przycisk odryglowania (rys. 12.1) i docisnac reflektor do przykreconej ptytki montazowe;j

(rys. 12.2). Przykreci¢ ponownie srube mocujaca (rys. 12.3).

KONSERWACJA
Zrédto $wiatta tego reflektora jest niewymienialne. Jezeli zZrodto $wiatta osiaggnie koniec zywot-
nosci nalezy wymienic caty reflektor.

CZYSZCZENIE
Nie stosowac rozpuszczalnikéw, zracych srodkow czyszczacych itp. Do czyszczenia stosowac tylko
suchg lub lekko zwilzong szmatke.
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Reflektor LED na baterie LUFOS @

UTYLIZACJA
Urzadzenia elektryczne nalezy utylizowa¢ w sposéb bezpieczny dla srodowiska!

E Urzadzen elektrycznych nie nalezy wyrzuca¢ wraz z odpadami z gospodarstw

mmm domowych!
Zgodnie z dyrektywa Unii Europejskiej 2012/19/UE w sprawie zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy zbiera¢ oddzielnie
i przekazywa¢ do recyklingu zgodnego z zasadami ochrony srodowiska. Informacje na
temat mozliwosci utylizacji wystuzonego sprzetu mozna uzyskac¢ w urzedzie gminy lub
miasta.

SZKODY SRODOWISKOWE W WYNIKU NIEWLASCIWEJ UTYLIZACJI BATERII!
Baterii nie nalezy wyrzuca¢ wraz z odpadami z gospodarstw domowych. Mogg zawiera¢
E trujace metale ciezkie i podlegaja pod zasady utylizacji odpadéw o charakterze
mmm specjalnym. Z tego powodu nalezy oddawac zuzyte baterie w komunalnym punkcie
zbiorczym.

C € DEKLARACIA ZGODNOSCI

Deklaracja zgodnosci znajduje sie u producenta.

Producent
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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(D Bateriovy LED reflektor LUFOS 200/LUFOS 400

POZOR:
Pfed montazi reflektoru si pozorné prectéte tento navod k pouziti a poté ho dobfe uschovejte!

PREHLED OBSLUZNYCH DILU:

Hlava reflektoru

Montazni deska

LUFOS 200
Spinac,Auto/Off” Prihradka
LUFOS 400 na baterie

Spinac,Auto 50%/
Auto 100%/0Off”

Pohybové ¢idlo

TECHNICKE UDAJE

LED LUFOS 200/LUFOS 400: 4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
Svételny tok LUFOS 200/LUFQOS 400: 210 Im/440 Im

Barva svétla: 5.000 K

Baterie: 3x LR14 (C-Baby cell)
Doba provozu pfi 6 spinacich cyklech

kazdou noc a 10 sek.: max. 800 dni
Denni/no¢ni ¢idlo: 10 luxd

Doba sviceni nastavitelna: 10-30 sek.

Pohybové ¢idlo uhel snimani: 180°

Pohybové ¢idlo rozsah snimani: 10 m

Stupen kryti okoli: IP 44

Teplotni rozsah: -10°C-+45°C
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Bateriovy LED reflektor LUFOS @

Tento bateriovy LED reflektor je vhodny pro osvétleni interiér( i exteriér( a ureny pro pevnou
montaz. Reflektor se nesmi pouzivat pro jiné ucely.

BEZPECNOSTNi POKYNY

«  Nepouzivejte reflektor, pokud je poskozeny. Obratte se na kvalifikovaného elektrikafe nebo
na uvedenou adresu servisu.

«  Nikdy se nedivejte pfimo do svétla.

«  Pristroj otvirejte jen k vyméné pouzitych baterii.

«  Zni¢eny ochranny kryt se musi pfed dalS$im pouzivanim reflektoru nahradit origindlnim
ochrannym krytem Brennenstuhl®.

-1,

«  Reflektor je chranény proti stfikajici vodé. Reflektor nikdy neponofte do vody nebo jinych
kapalin.

«  Reflektor nepouzivejte v prostredi s nebezpecim vybuchu — ohrozeni zivota!

«  Kvyméné pouzivejte jen kvalitni baterie.

MONTAZ A VLOZENI BATERIE

1. Priprava: (obr. 2)
Odstrante upevnovaci sroub (obr. 2.1) lehkym vytocenim.
Stisknéte odblokovaci tlacitko (obr. 2.2) a vytdhnéte montazni desku se spojkou z télesa
(obr. 2.3).

2. Montaz: (obr. 3-4)
Reflektor se upevni s montazni deskou.
Doporucena montazni vyska ¢ini od 1,8 do 2,5 m. (obr. 3)
Oznacte si polohu vyvrtanych otvor( pro upevnéni montazni desky a vyvrtejte odpovidajici
otvory do stény (obr. 3+4).
Upevnéte montazni desku pfilozenymi (nebo jinymi vhodnymi) Srouby na sténé.

3.  Umisténi baterii (obr. 5)
Umistéte baterie do pfihradky na baterie. Pfedtim umistéte ,odebiraci pasek” pod baterie.
Spravné polovani baterii je znazornéno v prihradce na baterie.

4. Upevnénireflektoru (obr. 6)
Stisknéte odblokovaci tlacitko (obr. 6.1) a pfitlacte reflektor na pfiSroubovanou montazni
desku (obr. 6.2). PfiSroubujte upeviovaci sroub (obr. 6.3).

5. Vyrovnani reflektoru (obr. 8)
Reflektor mUze byt naklonény az 40° doli a 130° nahoru. K tomu povolte bo¢ni Sroub,
nastavte pozadovany sklon a Sroub opét pfisroubujte. Reflektor se mize navic otocit o +/-78°.
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@ Bateriovy LED reflektor LUFOS

FUNKCNI POPIS

Pomoci spinace ,AUTO/OFF” se reflektor zcela vypne nebo zapne. (obr. 8)

Dodatecné Ize zvolit u Lufos 400 jesté mezi svétly Auto 100% a Auto 50%.

Tim Ize zvysit dobu chodu ze 400 dn(i (100% svétlo) na 800 dnd (50% svétlo).

Reflektor je vybaveny dennim/noc¢nim a infracervenym ¢idlem. Denni/no¢ni ¢idlo aktivuje
reflektor. Reflektor se zapne automaticky, kdyz infracervené cidlo zjisti v okoli pohyb.

Pohybové ¢idlo pokud mozno nesméfujte na bazény, vystupy horkého vzduchu, klimatizace nebo
objekty vystavené silnym teplotnim vykyvim. Pohybové ¢idlo nesméfujte na stromy, kefe nebo
mista, kde se mohou zdrZzovat domdci zvifata. Pohybové cidlo se m{iZze otécet horizontalné
doprava nebo doleva a tak se mlize zménit dosah.

PFi umisténi reflektoru nezapomente, Ze pohybové cidlo reaguje nejcitlivéji na pohyby probihajici
napfi¢ jeho snimacim polem a nejméné citlivé u pohyb, které probihaji pfimo smérem k pfistroji.

NASTAVENi POHYBOVEHO CIDLA (PIR)

U pohybového cidla je mozné nastavit dobu zapinani (obr. 7). Otocte k tomu hlavu pohybového
¢idla tak, dokud nebude vidél reguldtor nastaveni. Timto regulatorem muzete zvolit libovolny
spinaci ¢as od cca 10 do 30 sekund po zachyceni posledniho pohybu. Otacenim regulatoru TIME
ve sméru hodinovych rucicek se ¢asovy interval prodlouzi, proti sméru hodinovych rucicek se
zkrati.

VYMENA BATERII (obr.9-13)

Kdyz za¢ne lampa blikat, musi se vyménit baterie.

Odstrante upevnovaci sroub (obr. 9.1) lehkym vytocenim. Stisknéte odblokovaci tlacitko (obr. 9.2)
a vytahnéte reflektor z montazni desky (obr. 9.3) Vytahnéte baterie z prihrddky na baterie pomoci
,odebiraciho pasku” (obr. 10). Umistéte nové baterie do pfihradky na baterie. Pfedtim umistéte
,odebiraci pasek" pod baterie. Spravné pélovani baterii je zndzornéno v pfihradce na baterie

(obr. 11). Stisknéte odblokovaci tlacitko (obr. 12.1) a pfitlacte reflektor na priSroubovanou
montazni desku (obr. 12.2). Upeviovaci Sroub opét pfiSroubujte (obr. 12.3).

UDRZBA
Zdroj svétla tohoto reflektoru neni mozné vymeénit. Poté, co zdroj svétla dosahne konec své
Zivotnosti, je treba vyménit cely reflektor.

CISTENI
Nepouzivejte rozpoustédla, leptavé Cistici prostfedky a podobné. K ¢isténi pouzivejte pouze suchy
nebo lehce navlhéeny hadrik.
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Bateriovy LED reflektor LUFOS @)

LIKVIDACE
Elektrické pfistroje zlikvidujte Setrné k zivotnimu prostredi!

E Elektrické pristroje nepatii do domovniho odpadu!

mmm Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich a provedeni do vnitrostatniho prava se musi pouzita elektricka zafizeni
shromazdovat zvlast a ekologicky recyklovat. Moznosti likvidace vyslouzilého pfistroje
se dozvite na obecni nebo méstské sprave.

PRI SPATNE LIKVIDACI BATERIi MUZE DOJIT K POSKOZENI ZIVOTNIHO PROSTRED:I!
Baterie nepatfi do domovniho odpadu. Mohou obsahovat jedovaté tézké kovy a musi
E se s nimi nakladat jako s nebezpecnym odpadem. Pouzité baterie proto odevzdejte
v mistnim sbérném stredisku.

C € PROHLASENI O SHODE

Prohlaseni o shodé je ulozené u vyrobce.

Vyrobce
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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@ Elemes LED-es reflektor LUFOS 200/LUFOS 400

FIGYELEM:
A reflektor szerelése el6tt olvassa el figyelmesen a hasznélati Utmutatét, majd érizze meg
a késébbi hasznalatra!

KEZELOELEMEK ATTEKINTESE:

Reflektorfej

LUFOS 200
~Auto/Ki”
kapcsolo

LUFOS 400
~Auto 50%/
Auto 100%/Ki"
kapcsolo

Szerel6lemez

Elemfidk

Mozgasérzékeld

MUSZAKI ADATOK

LED-ek LUFOS 200/LUFOS 400: 4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
Fényaram LUFOS 200/LUFOS 400: 210 Im/440 Im
Fényszin: 5000K

Elem: 3x LR14 (C baby elem)
Uzemid6 6 kapcsolasi ciklus esetén

éjszakanként 10 mp-ig: max. 800 nap
Nappal-/éjszaka érzékeld: 10 lux

Allithaté vilagitasi id6tartam: 10-30 mp.
Mozgasérzékel6 latdszoge: 180°

Mozgasérzékel6 [atdmez6: 10m

Kornyezet védettségi szint: IP 44
HOémérséklet-tartomany: -10°C-+45°C
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Elemes LED-es reflektor LUFOS @

,,,,,

A reflektort tilos mas célra felhasznalni.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

«  Sérilés esetén ne hasznalja a reflektort. Ebben az esetben forduljon villamossagi
szakemberhez vagy a megadott szervizcimre.

«  Ne nézzen kozvetleniil a fénybe.

«  Akésziiléket kizarélag a hasznalt elem kicserélése miatt nyissa fel.

«  Asérilt védbburkolatot a reflektor tovabbi hasznalata elétt eredeti Brennenstuhl®
véddbburkolatra kell kicserélni.

-1,

«  Areflektor froccsend viz ellen védett. Ne meritse a reflektort vizbe vagy egyéb folyadékba.
«  Ne hasznalja a reflektort robbandsveszélyes kdrnyezetben - életveszély!
«  Acseréhez kizarélag min6ségi elemet hasznaljon.

FELSZERELES ES AZ ELEMEK BEHELYEZESE
1. El6készités: (2. abra)
Enyhén kicsavarva oldja a rogzitécsavart (2.1. abra).
Nyomja meg a kioldofejet (2.2. dbra) és a nyelv segitségével huzza ki a hazbol
a szerel6lemezt (2.3. abra).
2. Felszerelés: (3 -4. abra)
A reflektort a szerel6lemez segitségével kell rogziteni.
Az ajanlott szerelési magassag 1,8 és 2,5 m kozott van. (3. abra)
Jeldlje be a szerel6lemezen lévé furatok helyzetét (3+4. dbra), majd furja be a sziikséges
furatokat a falba.
A mellékelt (vagy egyéb erre alkalmas) csavarokkal erésitse fel a falra a szerel6lemezt.
3. Elemek behelyezése (5. abra)
Helyezze be az elemeket az elemtartoba. Ehhez el6szor helyezze be az "eltavolito szalagot" az
elemek ala. Az elemek helyes polusa az elemtartén jelolt.
4. Areflektor felerdsitése (6. dbra)
Nyomja meg a kioldofejet (6.1. dbra) és nyomja a szerel6lemezre a reflektort (6.2. dbra).
Szoritsa meg a rogzitécsavart (6.3. abra).
5. Areflektor beigazitasa (8. abra)
A reflektor akar 40°-kal lefelé és 130°-kal felfelé is donthet6. Ehhez oldja az oldalsé csavart,
allitsa be a kivant délést és huzza meg a csavart. A reflektor elforgathat6 tovabbi +/-78°-kal.
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@ Elemes LED-es reflektor LUFOS

A MUKODES LEIRASA

A reflektor az "AUTO/KI" kapcsoléval kapcsolhaté teljesen ki vagy aktivra. (8. abra)

Ezen kivil a Lufos 400 késziilék fényereje az automatikus 100% és az automatikus

50% kozott allithato.

Ennek kdszonhetéen az elem élettartama 400 naprdl (100%-os fényerd)

800 napra (50%-o0s fényerd) névelheté.

A reflektor nappal/éjszaka és infravoros érzékeldvel van ellatva. A reflektort a nappal/éjszaka
érzékel6 aktivalja. Ha az infravoros érzékeld a kornyezetben mozgast észlel, a reflektor
automatikusan bekapcsol.

A mozgdsérzékeldt lehetbleg ne irdnyitsa Uszémedencék, fltésszell6z6k, klimaberendezések
vagy olyan objektumok felé, amelyek erés hémérséklet-ingadozasnak vannak kitéve. A moz-
gasérzékel6t ne irdnyozza fakra vagy bokrokra, illetve olyan helyekre, ahol haziallatok tartéz-
kodhatnak. A mozgésérzékeld vizszintes irdnyban jobbra és balra elfordithaté, igy médosithaté
a latémezé.

A reflektor elhelyezésénél ligyeljen ra, hogy a mozgasérzékeld a legérzékenyebben az olyan
mozgasokra reagal, amelyek az érzékelési tartomanyan keresztben haladnak at, és azokra reagal
a legkevésbé érzékenyen, amelyeknél a mozgas a késziilék felé iranyul.

A MOZGASERZEKELO (PIR) BEALLITASA

A mozgasérzékeldn bedllithat6 a bekapcsolas idétartama (7. abra). Ehhez forgassa el a moz-
gasérzékeld fejét addig, amig lathatova valik a beallitas szabalyozéja. Ezzel a szabalyozéval az
utolsé érzékelt mozgast kovetd bekapcsolasi idét 10 és 30 masodperc kozotti idére allithatja be.
A TIME szabalyozd 6ramutatd jardsaval egyezd irdnyu elforgatdsaval az idétartam né, az ellentétes
iranyu elforgatasaval pedig csokken.

AZ ELEMEK CSEREJE (9-13. 4bra)

Cserélje ki az elemeket, ha villog a [dmpa.

Enyhén kicsavarva oldja a rogzitécsavart (9.1. abra). Nyomja meg a kioldéfejet (9.2. abra) és huzza
le a reflektort a szerel6lemezrél (9.3. dbra). Az "eltavolité szalag" segitségével hizza ki az
elemeket az elemtartébol (10. dbra). Helyezze be az Uj elemeket az elemtartdba. Ehhez

elészor helyezze be az "eltavolité szalagot" az elemek ald. Az elemek helyes pélusa az elemtarton
jelolt (11. dbra). Nyomja meg a kioldéfejet (12.1. abra) és nyomja a szerel6lemezre a reflektort
(12.2. abra). Szoritsa meg a rogzitécsavart (12.3. abra).

KARBANTARTAS
A reflektor fényforrasa nem cserélhetd. Miutan a fényforras elérte élettartama végét, cserélje ki
a teljes reflektort.

TISZTITAS
Ne hasznaljon olddszereket, mard hatasu tisztitdszereket vagy hasonlé anyagokat. A tisztitashoz
csak szaraz vagy kissé megnedvesitett torléruhat hasznaljon.
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Elemes LED-es reflektor LUFOS @

ARTALMATLANITAS
Az elektromos késziilékeket kornyezetkimélé6 médon artalmatlanitsa!

E Az elektromos késziilékek nem tartoznak a haztartasi hulladékok kozé!

mmm Az Eurdpai Parlament és a Tanacs az elektromos és elektronikus berendezések hulladé-
kairol sz616 2012/19/EU iranyelve alapjan a hasznalt elektromos késziilékeket elkiilonitve
kell gydjteni és kornyezetbarat moédon ujra kell hasznositani. A hasznalt késziilék artal-
matlanitasi lehet&ségeirdl érdekl6djon a teriletileg illetékes Gnkormanyzatnal.

AZ ELEMEK NEM MEGFELELO ARTALMATLANITASA MIATTI KORNYEZETI KAROK!
Az elemek nem tartoznak a haztartasi hulladékok kozé. Mérgezé nehézfémeket

E tartalmazhatnak és a veszélyes hulladék kezelése ala tartoznak. A hasznalt elemeket
ezért kozosségi gyljtéhelyen adja le.

c € MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

A megfelel6ségi nyilatkozat a gyarténal van elhelyezve.

Gyarto
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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@ Pilli LED Projektér LUFOS 200/LUFOS 400

DIKKAT:
Projektori monte etmeden 6nce litfen bu kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve giivenli bir
yerde saklayin!

KUMANDA PARCALARINA GENEL BAKIS:

Projektor kafasi

Montaj plakasi

LUFOS 200
Sayac ,Auto/Off”

LUFOS 400
Saya¢,Auto 50%/
Auto 100%/Off"

Pil bolmesi

Hareket dedektori

TEKNIK VERILER

LED'ler LUFOS 200/LUFOS 400: 4 adet SMD OSRAM/8 adet SMD OSRAM
Istk akisi LUFOS 200/LUFOS 400: 210 Im/440 Im

Renk sicakligr: 5.000 K

Pil: 3 adet LR14 (C-Baby cell)
6 agma/kapama dongustinde ¢alisma

suresi her gece 10'ar saniye: en ¢cok 800 giin
Gunduz/gece sensoru: 10 lux

Ayarlanabilir yanma suiresi: 10-30 saniye

Hareket dedektori algilama agisi: 180°

Hareket dedektori kapsama alani: 10 m

Cevre koruma tir: IP 44

Sicaklik arahg: -10°C-+45°C
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Pilli LED Projektor LUFOS

Yuksek performansli bu pilli LED projektoér, kapali ve agik alanlarda aydinlatma amaciyla ve sabit
monte edilecek sekilde tasarlanmistir. Projektor baska bir amacla kullaniimamalidir.

GUVENLIK UYARILARI

«  Projektoru hasarli olmasi halinde kullanmayin. Bu durumda uzman bir elektrik¢iye veya
belirtilen servis adresine basvurun.
Dogrudan isiga bakmayin.
Cihazin koruyucu kapagini sadece tiikenmis pilleri degistirmek icin agin.
Koruyucu kapak hasar gordigu takdirde, projektori calistirmaya devam etmeden 6nce
orijinal Brennenstuhl® koruyucu kapak ile degistirilmelidir.

-1,

«  Projektor, sicrayan suya karsi korumalidir. Projektoru kesinlikle suya veya baska sivilara
daldirmayin.
Projektéri, patlama tehlikesi bulunan ortamlarda kullanmayin — Oliim tehlikesi!
Degistirmek icin sadece kaliteli piller kullanin.

MONTAJ VE PILLERIN TAKILMASI
1. Hazirhk islemleri: (Sek. 2)
Hafif ¢ozerek tespit vidasini (Sek. 2.1) acin.
Kilit agma diigmesine (Sek. 2.2) basin ve tutucuyu ¢ekerek montaj plakasini gdovdeden ayirin
(Sek. 2.3).
2. Montaj: (Sek.3-4)
Projektor montaj plakasi ile birlikte tespitlenir.
Onerilen montaj yiiksekligi 1,8 ile 2,5 m arasidir (Sek. 3).
Montaj plakasini tespitlemek icin acilmasi gereken deliklerin pozisyonunu isaretleyin ve
duvarda delikleri agin (Sek. 3+4).
Montaj plakasini birlikte verilen vidalar (veya uygun baska vidalar) ile duvara monte edin.
3. Pillerin takilmasi (Sek. 5)
Pilleri pil bélmesine yerlestirin. Pilleri yerlestirmeden 6nce pillerin altina "¢ikarma bandini"
yerlestirin. Pillerin dogru kutupta takilmasi icin pil bélmesinde kutuplar gosterilmistir.
4. Projektoriin tespitlenmesi (Sek. 6)
Kilit agma digmesine (Sek. 6.1) basin ve projektori bastirarak vidalanmis montaj plakasina
gecirin (Sek. 6.2). Tespit vidasini (Sek. 6.3) sikin.
5. Projektoriin hizalanmasi (Sek. 8)
Projektor asagi dogru en fazla 40° ve yukari dogru en fazla 130° egilebilir. Bunun igin yan
taraftaki vidayi ¢6zin, istediginiz egimi ayarlayin ve vidayi tekrar sikin. Projektor ayrica +/-78°
donddrdlebilir.
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@ Pilli LED Projektor LUFOS

FONKSIYON ACIKLAMASI

Projektor, "AUTO/OFF" (Otomatik/Kapatma) salteri ile tamamen devre disi birakilir veya
etkinlestirilir. (Sek. 8)

Ek olarak Lufos 400'de ayrica Otomatik %100 ve Otomatik %50 1sik arasindan secilebilir.

Bu sayede pilin calisma siresi 400 giinden (%100 1s1k) 800 gline (%50 151k) arttirilabilir.

Projektor, bir giindiiz/gece sensori ve kizilotesi sensor ile donatilmistir. Glindlz/gece sensori
projektorl etkinlestirir. Projektor, kizilbtesi sensor cevrede hareket algiladigi anda otomatik olarak
devreye girer.

Hareket dedektoriini, yizme havuzlarina, sicak hava cikislarina, klimalara veya yogun sicakhk
dalgalanmalarina maruz kalan nesnelere dogrultmamaya dikkat edin. Hareket dedektoriini, agag
veya caliliklara ya da evcil hayvanlarin siklikla kullandigi yerlere dogrultmaktan kaginin. Hareket
dedektorii yatay diizlemde saga veya sola cevrilebilir ve bu sekilde kapsama alani degistirilebilir.

Projektori monte ederken hareket dedektoriiniin dogrudan cihaza yonelik hareketlerde disuk
hassasiyette ve algilama alaninda enine yonde ilerleyen hareketlere en hassas tepki verecek
sekilde olmasina dikkat edin.

HAREKET DEDEKTORUNUN (PIR) AYARLANMASI

Hareket dedektoriinde calisma siiresi ayarlanabilir (Sek. 7). Bunun icin hareket dedektori kafasini,
ayar dugmesi agiga ¢ikana kadar donduriin. Bu ayar digmesi ile son hareket algilandiktan sonra
10 saniye ile 30 saniye arasinda bir devreye girme siresi ayarlayabilirsiniz. TIME ayar digmesi saat
yonilnde cevrildiginde zaman aralidi artar, saat yonunin tersinde ¢evrildiginde ise azalir.

PILLERIN DEGISTIRILMESI (Sek.9-13)

Lamba yanip sénmeye basladiginda piller degistirilmelidir.

Hafif cozerek tespit vidasini (Sek. 9.1) acin. Kilit agma diigmesine (Sek. 9.2) basin ve projektori
cekerek montaj plakasindan ayirin (Sek. 9.3). Pilleri, "¢cikarma bandini" ¢cekerek pil bélmesin-

den c¢ikarin (Sek. 10). Yeni pilleri pil bolmesine yerlestirin. Pilleri yerlestirmeden dnce pillerin

altina "¢ikarma bandini" yerlestirin. Pillerin dogru kutupta takilmasi icin pil b6lmesinde kutuplar
gosterilmistir (Sek. 11). Kilit agma diigmesine (Sek. 12.1) basin ve projektoru bastirarak vidalanmis
montaj plakasina gecirin (Sek. 12.2). Tespit vidasini (Sek. 12.3) sikin.

BAKIM
Bu projektorun 1sik kaynagi degistirilemez. Isik kaynagi kullanim émrind tamamladiginda,
projektorin tamami degistirilmelidir.

TEMIZLIK
Coziucu maddeler, tahris edici deterjanlar vs. kullanmayin. Temizlik icin sadece kuru veya hafif
nemli bez kullanin.
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Pilli LED Projektor LUFOS

IMHA ETME
Elektrikli ve elektronik cihazlari cevreye zarar vermeyecek sekilde imha edin!

E Elektrikli ve elektronik cihazlar evsel atiklar ile birlikte imha edilemez!

mmmm  Avrupa Birligi'nin 2012/19/AT sayili Atik Elektrikli ve Elektronik Esyalarin Kontrolli Yonet-
meligi ve Ulkede gecerli yasalar uyarinca, kullanilmis elektrikli ve elektronik cihazlar ayri
sekilde toplanip ¢evreye uygun sekilde geri dontisime yonlendirilmelidir. Calisma 6dmri-
nl dolduran cihazi imha etme ile ilgili alternatiflere yerel kurumlarinizdan ulasabilirsiniz.

PILLERIN YANLIS YONTEMLE IMHA EDILMESI CEVREYE ZARAR VERIR!
Piller evsel atiklar ile birlikte imha edilemez. Piller, zehirli agir metaller icerebilir ve

E bundan dolayi 6zel atik imha islemlerine tabii tutulmalidir. Bundan dolayi tikenmis pilleri
resmi pil toplama yerine verin.

C € UYGUNLUK BEYANI

Uygunluk beyani Uretici firmadadir.

Uretici
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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@ Paristokayttoinen LED-Pihavalaisin
LUFOS 200/LUFOS 400

HUOMIO:
Ennen sateilijan asennusta perehdy tahan kayttdohjeeseen ja sailyta tata kayttoohjetta huolella!

YLEISKUVA KAYTTOOSISTA:

Sateilijanpaa

LUFOS 200
Katkaisin
L+Auto/Off"
LUFOS 400
Katkaisin

»Auto 50%/
Auto 100%/0Off"

Asennuslevy

Paristolokero

Liikeilmaisin

TEKNISET TIEDOT

LEDit LUFOS 200/LUFOS 400: 4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
Valovirta LUFOS 200/LUFOS 400: 210 Im/440 Im
Valovari: 5.000K

Paristo: 3x LR14 (C-Baby cell)
Kayttoaika / 6 kytkentasyklia

yotd kohdena 10s.: kork. 800 pv
Paiva-/yétunnistinTag: 10 lux

Valaisuaika asetettavissa: 10-30 Sek.
Liikeilmaisimen tunnistuskulma: 180°

Liikeilmaisimen tunnistusalue: 10m
Kotelointiluokka ymparisto: IP 44
Lampdtila-alue: -10°C-+45°C
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Paristokédyttdinen LED-Pihavalaisin LUFOS @)

Tama paristo sopii valaistukseen seka sisa- etta ulkotiloihin ja se asennetaan kiinteasti.
Sateilijaa ei saa kayttaa muihin tarkoituksiin.

TURVAOHJEET

- Al kdyta vaurioitunutta siteilijaa. Kddnny sahkdalan ammattilaisen puoleen tai ota yhteytta
huolto-osoitteeseen.

- Ali katso suoraan kohti valoa.

«  Avaa laite vain paristojen vaihdon yhteydessa.

+  Rikkoutunut suojakansi pitaa korvata ennen sateilijan uudelleen kayttoonottoa
Brennenstuhl®:in alkuperdisella suojakannella.

-1,

- Sateilija on suojattu roiskevetts vastaan. Ald koskaan upota sateilijaa veteen tai muuhun
nesteeseen.

- Ald kdyta sateilijaa rajahdysalttiissa ympéristdssd — hengenvaara!

«  Kaytad vaihdossa vain laadukkaita paristoja.

ASENNUS JA PARISTOJEN ASENNUS
1. Valmistelu: (kuva 2)
Avaa kiinnitysruuvi (kuva 2.1) kiertamalla sita kevyesti auki.
Paina avausnuppia (kuva 2.2) ja veda asennuslevy liuskan avulla ulos kotelosta (kuva 2.3).
2. Asennus: (Abb.3-4)
Sateilija kiinnitetaan asennuslevyn kanssa.
Suositeltava asennuskorkeus on vdlilla 1,8 ja 2,5 m. (kuva 3)
Merkitse asennuslevyn porausreikien paikat ja poraa reidat seindan (kuva 3+4).
Kiinnita asennuslevy oheisilla (tai muilla sopivilla) ruuveilla seinaan.
3. Varustelu paristoilla (kuva 5)
Varustele paristolokero paristoilla. Aseta tata varten "poistoliuska" paristojen alle. Paristojen
oikeanlainen napaisuus on merkitty paristolokeroon.
4. Sateilijan kiinnitys (kuva 6)
Paina avausnuppia (kuva 6.1) ja paina sateilijda ruuvattua asennuslevya vasten (kuva 6.2).
Kierra kiinnitysruuvi (kuva 6.3) kirealle.
5. Sateilijan kohdistus (kuva 8)
Sateilijaa voi kallistaa jopa 40° alaspain ja 130° ylospain. Irrota tata varten ruuvi sivulta, sadada
sopiva kallistus ja kirista ruuvi uudestaan. Sateilijaa voi lisaksi kaantaa +/-78°.
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@ Paristokdyttéinen LED-Pihavalaisin LUFOS

TOIMINNANKUVAUS

Katkaisimen "Auto/off" sateilija kytketaan kokoon pois paalta tai aktiiviseksi. (kuva 8)

Lufos 400 -mallin kohdalla voidaan lisaksi valita valaisutehot Automaattinen 100%

ja Automaattinen 50%.

Nain akun kayttoika voi kasvaa 400 paivasta (100% valaistus) 800 pdivaan (50% valaistus).
Sateilija on varustettu pdiva-/y6- ja infrapunatunnistimella. Pdiva-/yotunnistin aktivoi sateilijan.
Sateilija kytkeytyy automaattisesti paalle, kun infrapunatunnistin havaitsee liikettda ymparistossa.

Ala kohdista liikeilmaisinta mahdollisuuksien mukaan uima-altaaseen, kuumanilman poistokana-
vaan, ilmastointilaitteeseen tai kohteisiin, jotka on altistettu huomattaville lampatilanvaihteluille.
Valta kohdistamatta liikeilmaisinta puihin ja pusikoihin tai paikkoihin, jossa lemmikkieldimet
viihtyvat. Liikeilmaisinta voidaan kaantaa vaakasuorassa oikealle ja vasemmalle ja tunnistusaluetta
voidaan siis muuttaa nain.

Huomaa sateilijan kiinnityksen yhteydessa, etta liikeilmaisin reagoi herkimmin liikkeisiin, jotka
lapadisevat sen tunnistuskentan poikittain ja vahiten liikkeisiin, jotka on suunnattu suoraan laitetta
kohden.

LIIKEILMAISIMEN (PIR) SAATO

Kytkentdaika voidaan saataa liikeilmaisimesta (kuva 7). Kaanna tata varten liikeilmaisimen paata
niin pitkalle, kunnes saadin tulee nakyviin. Taman saatimen avulla voit valita toivomasi kytkentaa-
jan 10 ja 30 sekunnin valilta sen jalkeen, kun viimeinen liike tunnistettiin. Kdantamalla TIME-
ajastinta myotapadivaan aikavali pitenee ja vastapdivaan kaantamalla se lyhenee.

Paristojen vaihto (kuva 9-13)

Paristot on vaihdettava, kun lamppu alkaa vilkkua.

Avaa kiinnitysruuvi (kuva 9.1) kiertamalla sita kevyesti auki. Paina avausnuppia (kuva 9.2) ja veda
sateilija irti asennuslevysta (kuva 9.3). Veda paristo ulos "poistoliuskan" avulla paristolokerosta
(kuva 10). Varustele paristolokero uusilla paristoilla. Aseta tata varten "poistoliuska" paristojen
alle. Paristojen oikeanlainen napaisuus on merkitty paristolokeroon (kuva 11). Paina avausnuppia
(kuva 12.1) ja paina sateilijaa ruuvattua asennuslevya vasten (kuva 12.2). Kierra kiinnitysruuvi
(kuva 12.3) taas kirealle.

HUOLTO
Taman sateilijan valolahdetta ei voi korvata. Kun valoldhde on saavuttanut lopullisen elinikansa,
koko sateilija on korvattava.

PUHDISTUS
Ala kayta liuotinaineita, sydvyttavia puhdistusaineita tms. Kdyta puhdistukseen vain kuivaa tai
hieman kostutettua liinaa.
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Paristokédyttdinen LED-Pihavalaisin LUFOS @)

HAVITTAMINEN
Havita sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!

E Sahkolaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukanal!

mmm JUOte on lajiteltava ja sen osat on kierratettava ymparistoystavallisesti eurooppalaisen
sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevan direktiivin 2012/19/EU ja mukaisesti.
Havitettavan laitteen havittamismahdollisuuksista saa tietoa kaupungin tai kunnan
hallintoelimista.

PARISTOJEN VAARANLAINEN HAVITTAMINEN AIHEUTTAA YMPARISTOONGELMIA!
Sahkolaitteita ei saa havittaa kotitalousjatteiden mukana. Ne voivat sisaltaa myrkyllisia

E raskasmetalleja ja ne lasketaan se vuoksi ongelmajatteiksi. Toimita sen vuoksi kaytetetyt
paristot kunnalliseen kierratykseen.

C € VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen saa pyydettdessa valmistajalta.

Valmistaja
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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@ MpofoAéag LED pmatapiag LUFOS 200/LUFOS 400

NMPOXOXH:
Mptv amod tnv tomoB£tnon Tou mpofoAéa SlaBAaote auTEC TIG 0dNYiEG XPIONG TTPOCEKTIKA Kal
QUAAETE TIG OTN OUVEXELD O AOPANEG HEPOC!

EMNIZKOMHXZH EEAPTHMATQN:

Kepalry mpofoAéa

MAaka

LUFOS 200 .
TomoBétnong

Alakoéntng
L~Auto/Off"
LUFOS 400
Alakoéntng
»Auto 50%/
Auto 100%/0Off"

OnKn unatapiag

AvIXVeUTAG Kivnong

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

LED LUFOS 200/LUFOS 400: 4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
Pevpa @wtdg LUFOS 200/LUFOS 400: 210 1m/440 Im

Xpwua wtoc: 5.000K

Mmatapia: 3x LR14 (C-Baby kupéAn)
Aldpkela Aeltoupyiag pe 6 KOKAOUG

gvepyomnoinong avd voxta yia 10 deut.: pEY. 800 nuEPEG
AwoBntripag nuépacg/voxtac: 10 lux

PuBuilopuevn Siapkela wToc: 10-30 b¢evr.

lwvia avixvevuong avixveutn kivhong: 180°

Meploxn avixveuong avixveutn Kivnong 10m

Eido¢ mpootaciag mepIBAAoOvVTOC: IP 44

Meploxn Bepuokpaciac: -10°C-+45°C
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NpoBoAéag LED pumatapiac LUFOS @

Autoc o mpofoléacg LED umatapiag evoeikvutal yia T0 QWTIOUS ECWTEPLIKWY Kal EEWTEPIKWV
XWwpwv Kat mpofBAémetal yia otabepny Ttomobétnon. O mpofoléag Sev emrtpénetal va
xpnotpormolinBei yla dA\oug okomouc.

YNOAEIZEIZ AXOANEIAX

«  Mnv xpnoworoleite Tov mPooAéa, av gival KATECTPAUUEVOG. X€ AUTAV TNV TTEPIMTTWON
amevBuvOeite o nAekTPoAOYO 1} 0TNV avapepouevn diebBuvon oépPIc.

«  Mnv koitdte euBeia 01O PWC.

«  Avoiyete Tn cuokeun povo yla TNV avTIKATAOTAON XPNOIUOTIOINUEVWY UTTATAPLWV.

«  Kateotpappévo KAAupPa TpooTaciag TPETEL VA avTIKATAoTABEL Tpiv amd mpdtepn Xprion Tou
nmpofoléa amod auBevTikd KAAUUUA pooTtaciag Brennenstuhl®.

-1,

« O mnpoPoléag mpooTateveTal amod Tov PeKAoUO vepoU. Mnv Bubilete moté Tov Mpofoléa 0TO
VEPO 1 o€ AA\a vypd.

+  Mnv xpnoworoleite Tov mpoPoléa o€ mepIBAarlov pe Kivduvo €kpnéng — kivduvog yia tn {wi!

+  XPNOIUOTIOLEITE HOVO TIOIOTIKEG UTTATAPIEG YIO TNV avTIKatdotaon.

ZYNAPMONOTHZH KAITONOGETHXZH MMATAPIQN

1. Mpogtoacia: (€iK. 2)
Avoifte Tn Bida otepéwonc (€lk. 2.1) meploTpEPovTac EAa@pPA.
Miéote TNV KE@AAr anmac@AAiong (&ik. 2.2) kat Tpapr&te Tnv MAdKa TomoB£TNONG PE TOV TTAXN
amé 1o mePiBAnua (&ik. 2.3).

2. TomoBétnon: (k. 3-4)
JTEPEWOTE TOV TPOBOAEA e TNV MAGKA TOTTOBETNONC.
To ocuviotwuevo LYo Bpioketal petadv 1,8 kat 2,5 m. (€1k. 3)
INUEIWOTE TN B€on TNG om¢ S1ATPNONC YIa TN OTEPEWON TNE TTAAKAC TOTTOBETNONG Kal
S1aTpAOTE TNV AvTioTolXN OTTH OTOV TOIXO (£1K. 3+4).
JTEPEWOTE TNV MAAKA TOTTOBETNONG UE TIC SUUTTEPIAAPBavOpEVEC BiSeC (i ANNEC KATANNNAES
Bidec) otov Toixo.

3. Adraén pmatapiwv (K. 5)
TomoBetroTE TN OAKN UMmaTaplwy We TIC urmatapiec. TomoBetrioTe mpwTta TNV "tavia
agpaipeong” kAtw and Ti¢ prmatapiet. Epgpavifetal n owotr méAwon Twv unataplwv otn 0Rkn
TWV PITATAPLWV.

4. Xtepéwon mpofBoléa oto (€IK. 6)
Méote TNV KEQAAN amac@Aiiong (€1K. 6.1) kat méote Tov MpofFoAéa otn Pidwuévn MAAKa
ToToBETNONC (€IK. 6.2). ZTEPEWOTE TN Bida oTEPEWONC (EIK. 6.3) TTEPIOTPEPOVTAC.

5. EuBuypdpuion npofoléa (gik. 8)
O mpoPoléag umopei va mapel kKAion péxpl 40° mpog ta KATtw Kal 130° mpo¢g Ta emdvw.
Naokdpete TNV MAevpIkn Bida, puBuiote TNV emBuunTA KAion kat o@ite Eava ™ Bida.
O mpoPoAéag umopei va meplotpagei emmAéov kKatd +/-78°.
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@ NpoBoléac LED pmarapiag LUFOS

MNEPIFPA®H NEITOYPTIAZ

Me 1o StakémTn "Auto/off" o mpofoAéag amevepyomoleital evieAwg N TiBetal og Asttoupyia. (€1K. 8)
EmmAéov, oto Lufos 400 pumopeite va emAé€ete petadl @wtog Auto 100% kat Auto 50%.

Auté pmopei va av€rioet tn didpkela (wng tng urmatapiag amd 400 nuépeg (ewg 100%)

o€ 800 nuépeg (pwe 50%).

O mpoPoAéag gival e€omhiopévog pe alonTHpa NUEPAG/VUXTAG Katl alodnTrpa utepLBpwv.

O aioOntipag nuépac/vuxtag evepyomnolei Tov mpofoAéa. O mpoPoAéag evepyomoleital auTOMATA,
otav o aloOntriRpag umepPLBPwWV avixveLel Kivnon oto mePIBANNOV.

Amo@uyeTe 600 To SuVATOV TTEPIOCOTEPO VA KATEVOUVETE TOV AVIXVEUTH Kivnong O€ TIOIVEC,
0EPAYWYOUG, CUOTAMATA KALUATIOUOU 1 AVTIKEIPEVA TTOU €XOUV UEYAAEG amokAioelg Beppokpaaoiag.
ATo@QUYETE va KaTteUBUVETE TOV aVIXVEUTH Kivnong og 6évtpa r Odpvoug i o€ onueia ota omoia
undpxouv katolkidia {wa. O avixveutripag Kivnong umopei va meplotpagei mpog ta de€1d n ta
apLOTEPA Kal £€TOL va AANAEEL N TIEPLOYXT AViXVELONC.

AdBete ummdYNn Katd TNV EQapuoyr Tou TPoBoAéa, OTL 0 AVIXVEUTAG Kivnong avtidpd meplocdTeEPO
O€ KIVAOELG, Ol OTToiEG €ival eyKAPOLEG TTPOG To TTEdio avixveuong Tov, Kal AtlyOTEPO OE KIVAOELG, Ol
OTIOIEC €ival KABETEC OTN CUOKEUN.

PYOMIZH ANIXNEYTH KINHXZHZX (PIR)

>TOV QVIXVEUTH Kivnong pmopei va pubuiotei n Sidpkela evepyomoinong (€ik. 7). Na va 1o Kavete
aUTO, TEPIOTPEYTE TNV KEPAAA AVIXVEUTH Kivnong péEXPL va @aiveTtal o puBuoTtis. Me autov 1o
PUOMIOTH uropeite va emAEEeTE TOV EMOLUNTO XPOVO gvepyomoinong LETAEL 10 SeuTepOAETTWY
Kall 30 SEUTEPOAETTWY PETA TNV AvViXVeLon TNG TEAeVTAIAG Kivnong. Meplotpépovtag To pubUIoTN
TIME &e€160tpo@a 1o XpoVvIko SdidoTtnua avdvetal, aploTEPOCTPOPA UEIWVETAL.

ANTIKATAITAZH TQN MNOATAPIQN (gik. 9-13)

‘Otav avapoofrvel n Auxvia mpémel va aANAEETE TIG umaTapiec.

Avoifte tn Bida otepéwonc (€1k. 9.1) meploTpépovtac EAa@pd. MiEoTe TNV KEQAAR amac@AAlong
(e1k. 9.2) kat TpaPnéte Tov mpofoAéa amd Tnv mMAdka tormoBétnong (€1k. 9.3). Tpapnte TIg
pmatapieg pe tnv "tawvia agaipeon anod t OAKn pmataplwy (€ik. 10). TomoBetnote T OAKN
UTTOTAPIWVY UE TIC VEEC UrTaTapiec. TomoBeTAOTE MpwTa TNV "Talvia agaipeonc” KATw amod TI¢
pmatapiec. Epgaviletal n cwot mOAwoN Twv Ynataplwyv otn OAKn Twv prmataplwy (€ik. 11).
Miéote TNV KEQAAN amac@aiiong (€ik. 12.1) kat méote Tov mpoBoAéa otn Pidwuévn MAdKa
TomoBétnong (€ik. 12.2). Ztepewote Eavd tn Bida otepéwonc (€i1K. 12.3) TEPIOTPEPOVTAC.

ZYNTHPHZH
H Ny wto¢ autol Tou mpooiéa dev umopei va avtikataotadei. Otav n mnyn wtog OTACEL
o710 TéAo¢ TNC Sldpkelag (wNG TN TMPETEL va avTikataoTabei 6GAoc o mpof3oAéac.

KAGAPIZMOZX
Mnv xpnotuoroleite SiaAvpata, SiafpwTikd KaBapIoTIKA Héoa Kal TapoOuoLa. XPNOIUOTIOLETE yia
TOV KaBaPIoPO PovVo oTeyvo 1 EAa@Pd VWO TTavi.

029820 BA_LUFOS 200_400 0498620.indd 54 @ 20.07.20 11:54



NpoBoAéag LED pumatapiac LUFOS @

AIAOEZH
A100£0TE TIC NAEKTPIKEG CUCKEVEG PO TATEVOVTAC TO TTEPIBAAAOV!

E Ot NAEKTPIKEG OUOKEVEG OEV AViKOUV GTa OIKIaKA anméfAntal

mmm  2UMQwva pe TNV Evpwmaik O&nyia 2012/19/EE yia andfAnta nAeKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGOU TIPETTEL Ol XPNOIUOTIOINUEVEC NAEKTPIKEC CUOKEVEC VA
OUN\éyovTal 0€ EEXwPLOTA onUEia CUAOYNAG Yia TNV AVOKUKAWGON TouG PE TTEPIBAAOVTIKA
0p06 TpdMo. AuvatdtnTeg yia S1a8eon TNG XPNOIUOTTOINUEVNG CUCKEUNG UTTOPEITE va
pdaBeTe amd Tn SnuoTikr Sloiknon oag.

KATAXTPO®H TOY NMEPIBANAONTOX AMNO AAGOX AIAGEXZH TQN MIMATAPIQN!
O pnatapieg dev avrikouv ota olklakd amoBAnta. Evééxetal va mepiéxouv dSnAntnpiwdn
E Bapéa pétarla kat avkouv ota andBAnta €161k diaxeiptong. MNa 1o Adyo autd
TapadideTe TIC XPNOIMOTIOINUEVEG UTTaTapieg o€ TTIPOPAETOUEVO ONUEIO GUANOYAC.

C € 2HAQzHsYMMOPOQSHE

H 6AAWON CUPPOPPWONG KATAXWPEEITAL OTNV KATAOKEVAOTPLA ETAIPEIQ.

Kataokevaotpla staipeia
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen, leppavia Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar, EABetia

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim, TaA\ia  www.brennenstuhl.com
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@ BbaTapeiHbin CBETOANOAHDbIN NPOEKTOP

LUFOS 200/LUFOS 400

BHMMAHME!

MNepen MOHTa)KOM MPOEKTOPA BHMMATENbHO NPOYNTaNTEe JaHHYI0 UHCTPYKLMIO NO 3KCMyaTaLumu,
a No 3aBepLIeHNN MOHTaXa XpPaHUTe ee B XOPOLWO JOCTYMHOM MecTe!

OB630P OPTAHOB YMNPABJIEHUA:

[onoBHadA yacTb
npoekTopa

LUFOS 200
BbikntouaTenb
«ABTO/BbIKN.»

LUFOS 400
Bbikntouatenb
«ABTO 50%/

ABTO 100%/BbIikn.»

ﬂ,aTHVIK ABUXeHNA

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
Ceetogmoabl LUFOS 200/LUFOS 400:
Csetoow notok LUFOS 200/LUFQOS 400:
LiBeToBan Temneparypa:

baTtapewn:

AnntenbHOCTb 3KCNyaTauum npu 6 yuknax
BK/IIOYEHMA 38 HOUb MO 10 ceKyH[ KaxAbli:
[atunk gHA/HouN:

Perynupyemasn onntenbHoOCTb CBEYEHMA:
Yron pernctpaummn gatymka aBMKEHUA:
Ob6nacTb perncTpaumn gatunka aBUKeHNA:
CreneHb 3aWnTbl OKpPYyXatoLen cpeabl:
[nana3oH TemnepaTtyp:

MoHTaxHasa
nnacTuHa

OTcek gna 6atapen

4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
210 nm/440 nm

5000 K

3x LR14 (C-Baby cell)

Makc 800 gHen
10 ntoKc

10-30 cekyHp
180°

10m

IP 44

ot -10 go +45°C
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BaTapeliiHbiin cBeToguoaHbIn npoekTop LUFOS (@)

OTOT CBETOANOAHDIV NPOEKTOP C 6baTapeamu, 0611aaatoLnin BbICOKOW MOLLHOCTbIO, MOAXOANUT
AJ151 UICNONb30BaHMA BHYTPU 1 BHE NOMELLEHWI 1 NpeAHa3HayeH /s CTaUMOHApPHOro MOHTaxXa.
MpoeKTop 3anpeLaeTcs NCNONb30BaTb ANs APYrvX Lenen.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

«  [lpv HannumMn NoBpeXXAeHNN NPOEKTOPa ero NCNonb3oBaHMe 3anpeLeHo. B aTom cnyuae
obpaTnTech K CneymnanncTy-3nekTpUKY U B CEPBUCHYIO CNy»K0y MO YKa3zaHHOMY agpecy.

+  Hwukorga He cMOTpUTE NPAMO B UCTOYHUK CBETA.

«  OTKpbiBalTe YCTPONCTBO TONbKO ANA 3aMeHbI MCNOJMb30BaHHbIX 6aTapeil.

+ B cnyuyae noBpexgeHna 3alMTHOrO KOXyxa ero Heo6xo4MMO 3aMeHUTb Ha OPUTMHANbHbIN
3aWNUTHBIN KOXKYX Brennenstuhl®, npexae yem Npogomkntb NCNONIb30BaHME NPOEKTOpPaA.

A~

«  YCTpoWCTBO 3aLuLieHO OT 6pbi3r BoAbl. HY B KOem ciiyyae He norpy»aiTe NpoekTop B BOAY
WS UHbBIE XXNLKOCTM.

«  He ncnonb3yiite NpoeKkTop BO B3pbIBOOMACHOWN Cpeae — ONacHOCTb B3pbiBa!

«  [1nA 3ameHbl UCNONb3yNTe TONbKO KaueCTBEHHbIe GaTapen.

MOHTAX U BCTABKA BATAPEU
1. MNopgroTtoBKa: (puc. 2)
OTKponTe KpenexHbln BUHT (puc. 2.1), cnerka noBepHyB ero.
HaxXmuTe KHOMKY pa3bioKnpoBKy (prc. 2.2) U BbITAHUTE MOHTAXHYO MNIACTUHY C CEPbrom
13 Kopnyca (pmc. 2.3).
2. MoHTax: (puc. 3-4)
MpoeKTop KpenuTca C NCrnoib30BaHNEM MOHTAXXHOW MNNACTUHBbI.
PekomeHayemas BbiCOTa MOHTaka cocTtasnsaeT ot 1,8 o 2,5 m (puc. 3).
OTmeTbTe NONOXKEHNE OTBEPCTUM ANA KpenneHNA MOHTaXKHOW NNacTUHbI 1 NpoCcBepnuTe
COOTBETCTBYIOLME OTBEPCTUA B CTEHe (puc. 3 + 4).
3aKpenuvTe MOHTaXHYI0 NIACTUHY HA CTeHe C MOMOLLbIO NpunaraemMbix (MM NOAXOAALLMX)
BUHTOB.
3. YcrtaHoBKa 6aTapeii (puc. 5)
YcTtaHOBUTE 6aTapeu B oTcek AnA 6atapeit. 1nA 3Toro cHayana ynoxuTe neHTy ans
n3BneyeHma nog 6atapeun. NpaBunbHaa NONAPHOCTb 6aTapel yKa3aHa B OTCeKe AnA 6atapen.
4. KpenneHne npoekrtopa (puc. 6)
HaxXmuTe KHOMKY pa3bnokmpoBky (purc. 6.1) n NpuXMnTe NPOEKTOP K NPUBMHYEHHON
MOHTa>KHOW NnacTuHe (puc. 6.2). 3aKpyTuTe KpenexHblin BUHT (puc. 6.3).
5. BblipaBHMBaHuMe npoekTopa (puc. 8)
MpoeKTop MOXKHO HaKNOHATb Nog yrnom go 40° sBHm3 n fo 130° Beepx. nAa satoro
OTNyCTUTE GOKOBOW BUHT, OTPEryNNPYNTE HYXKHbIA YrON HaKNOHa 1 BHOBb 3aTAHUTE BUHT.
[lononHnTeNbHO NPOEKTOP MOXKHO NOBOPaYMBaTh B Anana3oHe +78°.
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@ barapeiiHbiii ceeTogmnogHbiii npoektop LUFOS

OMUCAHUE NPUHLUUNA OENCTBUA

Boikniouatenb «ABTO/BbIKJ1.» no3BoAAET NOMHOCTbIO BbIKNIOYATb UM aKTUBUPOBATb MPOEKTOP
(puc. 8).

B cnyuae c Lufos 400 4ONONHUTENBHO MOXKHO elle 1 NepeKsioyaTb MHTEHCMBHOCTb CBEUYEHMSA C
aBT. 100% Ha aBT. 50%.

Bnaropgapsa 3ToMy 4ONrOBEYHOCTb 3N1EMEeHTa NUTAHNA MOXET ObiTb yBenuyeHa ¢ 400 gHen
(MHTeHcnBHOCTb cBeveHna 100%) no 800 aHen (MHTEHCUMBHOCTb cBeueHust 50%).

MpoekTop 060pYyAOBaH AAaTUYMKOM AHA/HOUN U MHOPAKPACHBIM AATYMKOM. [laTumK AHA/HOUM
aKTMBMpyeT NpoekTop. [IpoeKTop BKNOYAETCA aBTOMATMYECKM, e MHPPaKPaCHbIN AaTumK
pacrno3HaeT ABUXeHre nobnm3ocTu.

1o BO3MOXHOCTM He Hal'lpaBJ'IﬂVlTe OaTUYUNK OBUXEHNA Ha 6aCCeVIHbI, BbITAXKHbIE CUCTEMDbI

C NOTOKaMu ropAayero so3ayxa, KOHANLUNOHEPDbI Nnn 06'beKTbI, noAaBepP»>KeHHbIE pe3KM Nepenagam
TemMmnepartypbl. He HanpaBnm?lTe [aTUUK OBUXEHUA Ha AepeBbA WU KYCTbl, a TaKXKe Ha MeCTa,

roe 4acto MOryT HaxogmTbCA JOMalLIHNE XKUBOTHbIE. ﬂ,aT‘-IVIK OBVXEHNA MOXXHO NOBOpPaynBaTb

No ropun3OoHTaNnu BnpaBo 1 BNIEBO, YTO Aa€T BO3MOXHOCTb M3MEHATb obnacTb perncTtpaumnn.

I'Ip|/| YCTaHOBKE MPOEKTOPa o6paT|/|Te BH/MaHWE, YTO AaTUYNK OBUNXEHNA Hanbonee YyBCTBUTEJIEH
K OBUXKEHUIO Yepes ero none O6Hapy)KeHI/Iﬂ B nonepevyHom HanpaBineHnn n HammeHee
YyBCTBUTENEH K ABUXXEHUIO NPAMO Ha Hero.

HACTPOMKA AATYUKA ABUMKEHUA (PIR)

ONnTenbHOCTb BKNOUYEHMA AaTUMKa ABMKEHNA MOXHO HacTpaumBaTb (puc. 7). na storo
NMOBEPHUTE FONOBHYIO YaCTb AATUYMKA ABUKEHUA TaK, UTOObI ObIN BUAEH HACTPOEUHbIN perynsaTtop.
3TOT perynaTop no3BosseT BbibpaTh N0OYI0 NPOAOIKUTENbHOCTb BKIIOYEHNA B iana3oHe

oT 10 go 30 cekyHA nocne Toro, Kak 6bi10 pacno3HaHo nocnefHee ABuxKeHue. Npu nosopoTe
perynatopa TIME no yacoBou cTpenke BpemMs yBennyMBaeTca, NpOTUB YaCOBOW CTPENKN —
YMeHbLUaeTCA.

3AMEHA BATAPEW (puc.9-13)

Korga namna HayHeT Muratb, HeO6XOAMMO 3aMEHUTb BCE NIEMEHTbI MUTAHWA.

OTKpoWiTe KpenexHbi BUHT (purc. 9.1), cnerka noBepHyB ero. HaxkmuTte KHOMKY pa3bioKnpoBKM
(prc. 9.2) N CHUMUTE MPOEKTOP C MOHTAXXHOW NAACTUHbI (puc. 9.3). C noMoLLbIO NeHTbl AnA
N3BNEYEHNA N3BNEKNTe BaTapen U3 oTceka AnAa 6atapei (puc. 10). YcTtaHoBUTE HOBble 6aTapen
B OTCeK AnA 6aTapei. [1nA 3TOro cHayana ynoxuTte neHTy Ansa n3sneyeHusa nog 6atapen.
MpaBunbHaa nonApHOCTbL 6aTapen ykasaHa B oTceke andA 6atapei (puc. 11). HaxkmuTe KHOMKY
pa36oKMpoBKM (purc. 12.1) N NpUXKMUTE NPOEKTOP K MPUBUHUYEHHON MOHTA)KHOW NacTuHe
(puc. 12.2). BHOBb 3aKpyTuUTe KpenexHbI BUHT (puc. 12.3).

TEXHUYECKOE OBCJNTYKUBAHUE
NCTOUYHMK CBETa 3TOro NPOeKTopa He MOANEeXNT 3ameHe. Koraa NCTOYHNK CBeTa OCTUTHET
OKOHYaHMA CPOKa CNTyKObl, 3ameHe NoAIeXMNT BeCb MPOEKTOP.
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BaTapeiiHbiin cBeToguoaHbin npoektop LUFOS (@)

OYUCTKA
He I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITe ONA OUNCTKU pacTBOpUTENN, eaKNE YHNCTAWME CcpeacTtsa Wi aHanornyHbole
BelwecTBa. I'Ipov|3Bo,|:|,|/|Te OUYNCTKY TOJIbKO CyXOI7I NN CNerka CMOYEHHOM TKaHblo.

YTUIN3ALUUNA
YTunusnpynte anektponpnéopbl 6e3onacHo ANA oKpyxatowen cpepbi!

E dneKkTponpunbopbl 3anpeLjaeTca BbibpacbiBaTb B 6bIToBO Mycop!

[— B cooTtBeTcTBUM C eBponerickon gupekTnson 2012/19/EC 06 ytunmsaumm
3NEKTPUYECKOTO M 3N1IeKTPOHHOIo 060PpYA0BaHUA OTCYKMBLUME CBOW CPOK
anekTponpmnbopbl nognexar pasgenbHomy cOopy 1 HanNpaBNEHNIO HA BTOPUYHYIO
nepepaboTky. O cnocobax yTununsaumm oTCIy>KMBLLEro Npubopa Bbl MOXKeTe Y3HaTb
B CBOEW ropoACKOW UM MeCTHOM agMUHUCTPaLnN.

YILEPB 019 OKPYKAIOLWE CPEAbI BCNEACTBUE HEMPABUJIbHOW YTUNIN3ALNNA
BATAPEN!
Batapen 3anpelyaetca BbibpacbiBaTh B 6bITOBOMN Mycop. OHM MOTYT cofilepKaTb ALOBUTbIE
K TAXKENble MeTansbl U NoANeXaT YTUIM3aLun Kak cneymanbHble otxoabl. [lostomy
mmm OTUIYXKUBLUME CPOK GaTapeun cnefyeT cAaBaTb B KOMMYHasbHbIV MYHKT Nprema
BTOPCbIPbA.

c € AEKJNAPALINA COOTBETCTBUA

[leknapauns CooTBETCTBUA XPaHUTCS Yy NPOU3BOAUTENS.

U3rotoButenb
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen, lfepmaHua Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar, LUBenuapua

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim,
OpaHuumAa www.brennenstuhl.com
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@ Refletor LED LUFOS 200/LUFOS 400 com bateria

ATENCAO:

Antes da montagem do refletor leia atentamente este manual de instrucdes e, em seguida,

guarde-o em seguranca!

RESUMO DOS COMANDOS:

Cabeca do refletor

LUFOS 200
Interruptor
L+Auto/Off"

LUFOS 400
Interruptor
+~Auto 50%/
Auto 100%/0ff"

Detetor de
movimento

DADOS TECNICOS

LEDs LUFOS 200/LUFQOS 400:

Fluxo luminoso LUFOS 200/LUFOS 400:
Cor da luz:

Bateria:

Vida util com 6 ciclos de ligacao

por noite durante 10 seg.:

Sensor diurno/noturno:

Vida util ajustavel:

Detetor de movimento com angulo de detecao:

Detetor de movimento com area de detecao:
Grau de protecao do meio ambiente:
Intervalo de temperatura:

Placa de
montagem

Compartimento
das baterias

4x SMD da OSRAM/8x SMD da OSRAM
210 Im/440 Im

5.000 K

3x LR14 (C-Baby cell)

800 dias max.
10 lux

10-30 seg.
180°

10m

IP 44
-10°C-+45°C

029820 BA_LUFOS 200_400 0498620.indd 60

20.07.20 11:54



Refletor LED LUFOS com bateria @

Este refletor LED com bateria é apropriado para efeitos de iluminagdo no interior e no exterior
e foi concebido para a montagem fixa. O refletor nao pode ser utilizado para outros fins.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

«  Nao utilize o refletor se o mesmo apresentar danos. Em seguida, entre em contacto com um
eletricista qualificado ou com o centro de assisténcia técnica indicado.

«  Nao olhe diretamente para a luz.

«  Abra o equipamento somente para a substituicao de baterias usadas.

«  Sea cobertura de protecdo estiver danificada, esta tera de ser substituida por uma cobertura
de protecao original da Brennenstuhl® antes de uma nova utilizacao do refletor.

-1,

«  Orrefletor encontra-se protegido contra respingos de dgua. Nunca mergulhe o refletor em
agua ou em outros liquidos.

«  Nao utilize o refletor em ambientes com risco de explosao — Perigo de vida!

«  Utilize apenas baterias de qualidade para a substituicao.

MONTAGEM E APLICACAO DAS BATERIAS

1. Preparacao: (Fig. 2)
Abra o parafuso de fixacdo (Fig. 2.1), para isso, desenroque-o ligeiramente.
Prima o botao de desbloqueio (Fig. 2.2) e puxe a placa de montagem da caixa com a patilha
(Fig. 2.3).

2. Montagem: (Fig.3-4)
O refletor é fixado com a placa de montagem.
A altura de montagem recomendada situa-se entre 1,8 e 2,5 m. (Fig. 3)
Assinale a posicao dos furos para a fixacdo da placa de montagem e faca os furos correspon-
dentes na parede (Fig. 3+4).
Fixe a placa de montagem a parede com os parafusos fornecidos (ou outros adequados).

3. Colocacao das baterias (Fig. 5)
Coloque as baterias no respetivo compartimento. Antes disso, coloque a "fita de remocao"
debaixo das baterias. A polaridade correta das baterias estd indicada no compartimento das
baterias.

4. Fixacao do refletor (Fig. 6)
Prima o botao de desbloqueio (Fig. 6.1) e pressione o refletor contra a placa de montagem
aparafusada (Fig. 6.2). Aperte o parafuso de fixacédo (Fig. 6.3).

5. Alinhamento do refletor (Fig. 8)
O refletor pode ser inclinado até 40° para baixo e 130° para cima. Para isso, solte o parafuso
lateral, ajuste a inclinacao pretendida e aperte novamente o parafuso. O refletor pode ser
girado adicionalmente +/-78°.
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@ Refletor LED LUFOS com bateria

DESCRICAO DE FUNCOES

Com o interruptor "AUTO/OFF", o refletor é totalmente desligado ou ativado. (Fig. 8)

Além disso, o Lufos 400 permite optar entre Luz Auto 100% e Luz Auto 50%.

Desta forma, é possivel aumentar a duracdo da bateria de 400 dias (luz 100%) para

800 dias (luz 50%).

O refletor estd equipado com um sensor diurno/noturno e um sensor de infravermelhos.

O sensor diurno/noturno ativa o refletor. O refletor liga automaticamente, sempre que o sensor
de infravermelhos deteta movimentos nas imediagdes.

Se possivel, nao direcione o detetor de movimento para piscinas, saidas de ar quente,

ar condicionados ou objetos, que estejam sujeitos a fortes variagdes de temperatura.

Evite direcionar o detetor de movimento para arvores, arbustos ou locais onde possam andar,
frequentemente, animais domésticos. O detetor de movimento pode girar na horizontal para
a direita e para a esquerda, podendo assim ser alterada a area de detecao.

Aquando da aplicacdo do refletor, tenha em atencao que o detetor de movimento reaja aquilo
que é mais sensivel em termos de movimento, e que se verifique no seu dominio de detecao.
Deve reagir aquilo que é menos sensivel em termos de movimento, e que vao no sentido do
equipamento.

AJUSTAR DETETOR DE MOVIMENTO (PIR)

No detetor de movimento pode ser ajustada a duracao (Fig. 7). Para isso, gire a cabeca do detetor
de movimento até que o regulador de ajuste fique visivel. Com este regulador pode escolher

um tempo de ligagdo entre aprox. 10 e 30 segundos, depois de ter sido reconhecido o ultimo
movimento. Ao rodar o regulador TIME no sentido dos ponteiros do relégio, o periodo de tempo
aumenta, no sentido inverso, o periodo de tempo diminui.

SUBSTITUICAO DAS BATERIAS (Fig. 9-13)

Substituir as pilhas quando a lampada comecar a piscar.

Abra o parafuso de fixacao (Fig. 9.1), para isso, desenroque-o ligeiramente. Prima o botao de
desbloqueio (Fig. 9.2) e puxe o refletor da placa de montagem (Fig. 9.3). Retire as baterias através
da "fita de remoc¢ao" do compartimento das baterias (Fig. 10). Coloque as baterias novas no
respetivo compartimento. Antes disso, coloque a "fita de remog¢ao" debaixo das baterias. A polari-
dade correta das baterias estd indicada no compartimento das baterias (Fig. 11). Prima o botao de
desbloqueio (Fig. 12.1) e pressione o refletor contra a placa de montagem aparafusada (Fig. 12.2).
Aperte novamente o parafuso de fixacao (Fig. 12.3).

MANUTENCAO
A fonte de luz deste refletor nao é substituivel. Quando a fonte de luz atingir o seu final de vida,
terd de se substituir o refletor completo.

LIMPEZA
Nao utilize solventes, produtos de limpeza corrosivos ou produtos similares. Para a limpeza use
apenas um pano seco ou levemente humedecido.
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Refletor LED LUFOS com bateria @

ELIMINACAO
Eliminar os equipamentos elétricos de acordo com as normas ambientais!

E Os equipamentos elétricos ndao devem ser colocados juntamente com os residuos

mmm  domésticos!
De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos, os equipamentos elétricos usados tém de ser recolhidos em
separado com a finalidade de uma reciclagem sustentdvel. Informe-se sobre as possibili-
dades de elimina¢do do equipamento usado na sua Junta de Freguesia ou na sua Camara
Municipal.

DANOS AMBIENTAIS DEVIDO A ELIMINACAO INCORRETA DAS BATERIAS!
As baterias nao devem ser colocadas juntamente com os residuos domésticos. Podem
E conter metais pesados toxicos e estao sujeitas ao tratamento dos residuos perigosos.
Por essa razao, entregue as baterias usadas num local de recolha local.

c € DECLARAGCAO DE CONFORMIDADE

A declaracao de conformidade encontra-se no fabricante.

Fabricante
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tibingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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@ Patareitoitel LED-prozektor LUFOS 200/LUFOS 400

TAHELEPANU!
Lugege see kasutusjuhend enne prozektori paigaldamist tahelepanelikult 1abi ja hoidke alles!

JUHTELEMENTIDE ULEVAADE:

Prozektori pea

Paigaldusplaat

LUFOS 200

Laliti ,Auto/valjas”
LUFOS 400
Laliti,,Auto 50%/
Auto 100%/valjas”

Patareipesa

Liikumisandur

TEHNILISED ANDMED

LED-lambid LUFOS 200/LUFOS 400: 4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
Valgusvool LUFOS 200/LUFOS 400: 210 Im/440 Im
Valguse varv: 5000 K

Patarei: 3x LR14 (C-Baby cell)
Tooaeg 6 lulitustsiikli korral

00 jooksul a 10 sekundit: max 800 pdeva
Paeva-/66andur: 10 lux

Seadistatav polemisaeg: 10-30 sekundit
Liikumisanduri toonurk: 180°

Liikumisanduri todulatus: 10 m
Keskkonnakaitseaste: IP44
Temperatuurivahemik: -10°C-+45°C
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Patareitoitel LED-proZektor LUFOS @

See patareitoitel LED-prozektor sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes ning on méeldud
plsipaigaldamiseks. Prozektorit ei tohi kasutada muudel eesmarkidel.

OHUTUSJUHISED

- Arge kasutage kahjustunud prozektorit. Sellisel juhul péérduge elektriku véi tootja poolt
ndidatud teeninduse poole.

- Arge vaadake otse valgusesse.

«  Avage seade ainult kasutatud patareide vahetamiseks.

«  Katkine kaitsekate tuleb enne prozektori edasist kasutamist asendada Brennenstuhl®-i
originaalkaitsekattega.

-1,

«  Prozektor on kaitstud pritsmevee eest. Arge kastke prozektorit kunagi vette ega muudesse
vedelikesse.

- Arge kasutage prozZektorit plahvatusohtlikus keskkonnas - eluohtlik!

«  Kasutage ainult kvaliteetseid patareisid.

PATAREIDE PAIGALDAMINE

1. Ettevalmistus: (joon. 2)
Avage kinnituskruvi (joon. 2.1), keerates selle kergelt valja.
Vajutage vabastuspead (joon. 2.2) ja tdmmake paigaldusplaat koos eendiga korpusest valja
(joon. 2.3).

2. Paigaldus: (joon. 3-4)
Prozektor kinnitatakse paigaldusplaadiga.
Soovituslik paigalduskérgus on vahemikus 1,8 kuni 2,5 m. (joon. 3)
Markige ara paigaldusplaadi kinnitamiseks vajalikud puurimiskohad ja puurige seina sisse
vastavad augud (joon. 3+4).
Kinnitage paigaldusplaat kaasasolevate (v6i muude sobivate) kruvidega seinale.

3. Patareide paigaldamine (joon. 5)
Asetage patareid patareipessa. Selleks asetage kdigepealt patareide alla eemalduslint.
Patareipesas on ndidatud patareide dige poolsus.

4. Prozektori kinnitamine (joon. 6)
Vajutage vabastuspead (joon. 6.1) ja vajutage prozektor kiilgekeeratud paigaldusplaadile
(joon. 6.2). Keerake kinnituskruvi (joon. 6.3) kinni.

5. Prozektori joondamine (joon. 8)
Prozektorit saab kuni 40° alla ja 130° Ules kallutada. Selleks keerake kiilgmine kruvi lahti,
seadistage soovitav kalle ja keerake kruvi uuesti kinni. Prozektorit saab lisaks +/-78° keerata.
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@ Patareitoitel LED-prozektor LUFOS

TALITLUSE KIRJELDUS

Prozektorit saab lulitist , AUTO/OFF” taielikult valja voi sisse lulitada. (Joon. 8)

Lisaks saab Lufos 400 puhul valida reZiimide vahel automaatne 100% ja automaatne 50%.
Nii saab aku tavaparast todiga 400 paeva (100% valgustus) pikendada 800-le paevale

(50% valgustus).

Prozektoril on paeva-/606- ja infrapunaandur. Paeva-/66andur aktiveerib prozektori.
Prozektor siittib automaatselt pélema, kui infrapunaandur tuvastab toopiirkonnas liikkumise.

Kui véimalik, arge suunake liikumisandurit ujumisbasseinidele, 6hutusavadele, kliimaseadmetele
voi objektidele, mis puutuvad kokku tugevate temperatuurikdéikumistega. Arge suunake lilkumi-
sandurit puudele voi pdosastele voi kohtadele, kus voib tihti olla koduloomi. Liikkumisandurit saab
liigutada horisontaalsuunas paremale ja vasakule ning sellega to6piirkonda muuta.

Poorake prozektori paigaldamisel tahelepanu asjaolule, et liikumisandur reageerib kdige rohkem
lilkumistele, mis toimuvad risti selle tajualaga ja kdige vahem liikumistele, mis toimuvad suunaga
otse seadme poole.

LIIKUMISANDURI (PIR) SEADISTAMINE

Liikumisanduril saab seadistada sisseliilitusaja (joon. 7). Selleks keerake liikumisanduri pead nii
kaua, kuni seadistusregulaator ndahtavale tuleb. Selle regulaatori abil saate valida suvalise sisseluli-
tusaja vahel 10 kuni 30 sekundini, alates viimasest tuvastatud liikumisest. P66rates TIME regulaa-
torit paripdeva, ajavahemik suureneb, vastupdeva vaheneb.

PATAREIDE VAHETAMINE (joon.9-13)

Kui lamp hakkab vilkuma, tuleb patareisid vahetada.

Avage kinnituskruvi (joon. 9.1), keerates selle kergelt valja. Vajutage vabastuspead (joon. 9.2)

ja tommake prozektor paigaldusplaadilt (joon. 9.3) ara. Tommake patareid koos eemalduslindiga
patareipesast vdlja (joon. 10). Asetage uued patareid patareipessa. Selleks asetage kdigepealt
patareide alla eemalduslint. Patareipesas on ndidatud patareide 6ige poolsus (joon. 11). Vajutage
vabastuspead (joon. 12.1) ja vajutage prozektor kiilgekeeratud paigaldusplaadile (joon. 12.2).
Keerake kinnituskruvi (joon. 12.3) uuesti kinni.

HOOLDUS
Selle prozektori valgusallikat ei saa vahetada. Kui valgusallikas jouab oma eluea |6ppu, tuleb vilja
vahetada kogu prozektor.

PUHASTAMINE
Arge kasutage lahusteid, sédvitavaid puhastusvahendeid véi muud sarnast. Puhastamiseks
kasutage ainult kuiva voi kergelt niisket lappi.
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Patareitoitel LED-prozektor LUFOS @

KORVALDAMINE
Korvaldage elektroonikaseadmed keskkonnasaastlikult!

E Elektroonikaseadmeid ei tohi visata olmejaatmete hulka!

mmm Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta tuleb kasutatud elektroonikaseadmed koguda eraldi jaatmeliigina ja toimetada
keskkonnasaastlikku ringlussevottu. Kuidas kasutatud seadet utiliseerida, saate kiisida
kas oma kohalikust omavalitsusest voi linnavalitsusest.

PATAREI VALESTI KORVALDAMISEL TEKIB KESKKONNAKAHJU!
Patareisid ei tohi visata olmejaatmete hulka. Patareid voivad sisaldada murgiseid
E raskemetalle ning nduavad erikaitlust. Seetdttu viige kasutatud patareid kohaliku
omavalitsuse kogumispunkti.

CE VASTAVUSDEKLARATSIOON

Vastavusdeklaratsioon on tootja kaes.

Tootja
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestrale 1 - 3 - D-72074 Tibingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com

029820 BA_LUFOS 200_400 0498620.indd 67 @ 20.07.20 11:54



&) Batériovy LED reflektor LUFOS 200/LUFOS 400

POZOR:
Pred montaZzou reflektora si pozorne precitajte tento ndvod na pouzivanie a potom dobre ho
uschovajte!

PREHLAD OVLADACICH PRVKOV:

Hlava reflektora

Montazna doska

LUFOS 200
Spina¢,Auto/Off” Priecinok
LUFOS 400 na batérie

Spinac,Auto 50%/
Auto 100%/Off"

Snimac pohybu

TECHNICKE UDAJE

LED LUFOS 200/LUFOS 400: 4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
Svetelny prud LUFOS 200/LUFOS 400: 210 1m/440 Im
Farba svetla: 5000 K

Batéria: 3x LR14 (C baby)
Doba prevadzky pri 6 spinacich cykloch

zanocpo 10s: max. 800 dni
Snimac den/noc: 10 Ix
Nastavitelna doba svietenia: 10-30s

Rozsah snimania snimaca pohybu: 180°

Rozsah snimania sniam¢a pohybu: 10 m

Krytie, Zivotné prostredie: IP 44

Rozsah teploty: -10°C-+45°C
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Batériovy LED reflektor LUFOS @)

Reflektor je vhodny na osvetlenie v interiéri aj exteriéri a je ureny na pevnu montdz. Reflektor
sa nesmie pouzivat na iné ucely.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

« Ak je reflektor poskodeny, nepouzivajte ho. Obratte sa na elektrikara alebo na uvedenu
adresu servisu.

+  Nepozerajte priamo do svetla.

«  Pristroj otvarajte len pri vymene vybitych batérii.

«  Poskodeny ochranny kryt sa musi pred dal$im pouzivanim reflektora vymenit za originalny
ochranny kryt Brennenstuhl®.

-1,

«  Reflektor je chraneny proti striekajucej vode. Reflektor nikdy neponarajte do vody alebo inych
kvapalin.

«  Reflektor nepouzivajte vo vybusnom prostredi — smrtelné nebezpecenstvo!

«  Navymenu pouzivajte len originalne batérie.

MONTAZ A VLOZENIE BATERIIi
1. Priprava (obr. 2)
Miernym vyskrutkovanim otvorte upevriovaciu skrutku (obr. 2.1).
Stlacte odblokovacie tlacidlo (obr. 2.2) a vytiahnite montaznu dosku so sponou z telesa
(obr. 2.3).
2. Montaz (obr.3-4)
Reflektor je upevneny montaznou doskou.
Odporuc¢ana montazna vyska je od 1,8 do 2,5 m. (obr. 3)
Oznacte polohu otvorov na vitanie na upevnenie montaznej dosky a vyvftajte do steny
prislusné otvory (obr. 3+4).
Upevnite montaznu dosku pomocou prilozenych (alebo inych vhodnych) skrutiek na stenu.
3. Osadenie batérii (obr. 5)
Do priestoru na batérie osadte batérie. Pritom najprv polozte pod batérie ,odoberaciu pasku”
Spravne polovanie batérii je zobrazené v priecinku na batérie.
4. Upevnenie reflektora (obr. 6)
Stlacte odblokovacie tlacidlo (obr. 6.1) a zatlacte refelektor na naskruktovani montaznu
dosku (obr. 6.2). Upevnovaciu skrutku priskrutkujte (obr. 6.3).
5. Vyrovnanie reflektora (obr. 8)
Reflektor sa moze sklopit az 0 40° nadol a 130° nahor. Nato uvolnite bo¢nu skrutku, nastavte
pozadovany sklon a skrutku znovu dotiahnite. Reflektor sa da navyse otocit o +/-78°.
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POPIS FUNKCIE

Spina¢om ,AUTO/OFF” sa reflektor Uplne vypne alebo sa aktivuje. (obr. 8)

Dodatoc¢ne sa da volit u Lufos 400 eSte medzi svetlami Auto 100% a Auto 50%.

Tak sa da zvysit doba chodu zo 400 dni (100% svetlo) na 800 dni (50% svetlo).

Reflektor je vybaveny snimacom noc/den a infraCervenym snimacom. Snimac¢ dern/noc aktivuje
reflektor. Reflektor sa automaticky zapne, ked snima¢ zaznamend pohyb v okoli.

Nesmerujte snimac pohybu, podla moznosti, na bazény, odtahy vykurovacieho vzduchu, klima-
tizacie alebo objekty, ktoré su vystavené silnym vykyvom teploty. Vyhnite sa nasmerovaniu sni-
maca pohybu na stromy alebo kriky, pripadne na miesta, na ktorych sa ¢asto zdrziavaju domace
zvierata. Snimac pohybu sa da otocit horizontalne smerom doprava a dolava, a tak sa méze
zmenit rozsah snimania.

Pri montazi reflektora zohladnite, ze snima¢ pohybu reaguje najcitlivejsie na pohyby, ktoré
prechadzaju priecne cez jeho pole snimania a najmenej citlivo na pohyby, ktoré smeruju priamo
na reflektor.

NASTAVENIE SNIMACA POHYBU (PIR)

Na snimaci pohybu sa da nastavit doba zapnutia (obr. 7). Na tento Ucel otacajte hlavu snimaca
pohybu dovtedy, kym nebude viditelny nastavovaci regulator. Tymto regulatorom mézete zvolit
[ubovolnu dobu zapnutia medzi cca 10 s az 30 sekundami po zaznamenani posledného pohybu.
Otocenim regulatora TIME v smere hodinovych ruéi¢iek sa ¢asovy interval predizi, oto¢enim proti
smeru hodinovych ruciciek sa ¢asovy interval skrati.

VYMENA BATERIi (obr.9-13)

Ked za¢ne lampa blikat, musia sa vymenit batérie.

Miernym vyskrutkovanim otvorte upevriovaciu skrutku (obr. 9.1). Stlac¢te odblokovacie tlacidlo
(obr. 9.2) a vytiahnite reflektor z montaznej dosky (obr. 9.3). Vytiahnite batérie pomocou ,odobe-
racej pasky” z priecinka na batérie (obr. 10). Do priestoru na batérie osadte nové batérie. Pritom
najprv polozte pod batérie ,odoberaciu pasku”. Spravne pdélovanie batérii je zobrazené v prieCinku
na batérie (obr. 11). Stlacte odblokovacie tlacidlo (obr. 12.1) a zatlacte refelektor na naskruktova-
nu montadznu dosku (obr. 12.2). Znovu dotiahnite upeviiovaciu skrutku (obr. 12.3).

UDRZBA
Svetelny zdroj tohto reflektora sa nevymiena. Ked' svetelny zdroj dosiahne koniec svojej Zivotnosti,
musi sa vymenit cely reflektor.

CISTENIE
Nepouzivajte rozpustadld, leptavé Cistiace prostriedky ani iné podobné Cistiace pripravky. Na
Cistenie pouzivajte iba suchu alebo jemne navlhéenu handru.
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LIKVIDACIA
Elektrické pristroje ekologicky zlikvidujte!

E Elektrické pristroje nepatria do komunalneho odpadu!

mmm Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni
sa musia nepouzivané elektrické zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu. Informacie o moznostiach likvidacie nepouzivanych zariadeni ziskate na svo-
jej obecnej alebo mestskej sprave.

EKOLOGICKE SKODY V DOSLEDKU NESPRAVNEJ LIKVIDACIE BATERII!
Batérie nepatria do komunalneho odpadu. M6Zu obsahovat jedovaté tazké kovy a musia
sa likvidovat osobitne. Preto odovzdajte pouzité batérie v komunalnej zberni.

c € VYHLASENIE O ZHODE

Vyhlasenie o zhode je ulozené u vyrobcu.

Vyrobca
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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©) Baterijski LED reflektor LUFOS 200/LUFOS 400

POZOR:
Pred montaZo reflektorja pozorno preberite ta navodila za uporabo in jih nato skrbno shranite!

PREGLED SESTAVNIH DELOV:

Glava reflektorja

Montazna plosca

LUFOS 200
Stikalo ,Auto/Off*” Predalcek
LUFOS 400 za baterije

Stikalo ,Auto 50%/
Auto 100%/0ff"

Senzor gibanja

TEHNICNI PODATKI

LED-diode LUFOS 200/LUFOS 400: 4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
Svetlobni tok LUFOS 200/LUFOS 400: 210 1m/440 Im
Barva svetlobe: 5.000 K

Baterije: 3x LR14 (C-Baby)
Trajanje delovanja pri 6 vklopnih ciklih

na no¢ po 10 sek: pribl. 800 dni
Dnevni/nocni senzor: 10 lux
Nastavljivo trajanje osvetlitve: 10-30 sek.

Kot vidnosti senzorja gibanja: 180°

Obmo¢je vidnosti senzorja gibanja: 10 m

Vrsta zascite okolja: IP 44

Obmocje temperature: -10C-+45C
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Ta visoko zmogljiv LED-reflektor je primeren za osvetlitev v notranjih in zunanjih prostorih in
namenjen za fiksno montazo. Reflektorja ni dovoljeno uporabljati v druge namene.

VARNOSTNI NAPOTKI

«  Vprimeru poskob reflektorja ne uporabljajte. Takrat se obrnite na strokovno osebje za
elektriko ali na navedeni naslov za pomoc.

+  Neglejte neposredno v svetlobo.

«  Napravo odpirajte le za namen zamenjave praznih baterij.

«  Unicen zascitni pokrov je treba pred nadaljnjo uporabo reflektorja zamenjati z originalnim
zascitnim pokrovom proizvajalca Brennenstuhl.

-7,

«  Reflektor je zasciten pred Skropljenjem vode. Reflektorja nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocino.

«  Reflektorja ne uporabljajte v potencialno eksplozivni atmosferi - Zivljenjsko nevarno!

- Zazamenjavo uporabljajte le kakovostne baterije.

NAMESTITEV IN VSTAVITEV BATERLJ

1. Priprava: (Slika 2)
Z rahlim odvijanjem odpnite pritrdilni vijak (Slika 2.1).
Pritisnite gumb za odpiranje (Slika 2.2) in namestitveno plosco s pritrdilnim robom potegnite
iz ohisja (Slika 2.3).

2. Namestitev: (Slika 3-4)
Reflektor je pritrjen z namestitveno plosco.
Priporocljiva visina namestitve je med 1,8 in 2,5 m. (Slika 3)
Oznacite polozaj izvrtin za pritrditev roaja in izvrtajte ustrezne luknje v steno (Slika 3+4).
Namestitveno plosc¢o s prilozenimi (ali drugimi primernimi) vijaki pritrdite na steno.

3. Vstavljanje baterij (Abb. 5)
PredalCek za baterije napolnite z baterijami. Trak za odstranitev postavite pod baterije.
Pravilna polarnost baterij je prikazana na predal¢ku za baterijo.

4. Pritrditev reflektorja (Slika 6)
Pritisnite gumb za sprostitev (Slika 6.1) in reflektor pritisnite na privito namestitveno plos¢o
(Slika 6.2). Trdno privijte pritrdilni vijak (Slika 6.3).

5. Usmeritev reflektorja (Slika 8)
Reflektor se lahko nagne do 40° navzdol in do 130° navzgor. Za ta namen odvijte stranske
vijake, nastavite Zelen nagib in vijake ponovno privijete. Reflektor se lahko nagne za dodatnih
+/-78.
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OPIS FUNKCLJ

S stikalom ,AUTO/OFF” se reflektor popolnoma izklopi ali vklopi. (Slika 8)

Dodatno je mogoce pri Lufos 400 izbirati tudi med samodejno 100% in samodejno 50%
osvetljenostjo.

S tem je mogoce Zivljenjsko dobo baterije zvisati s 400 dni (100% osvetljenost) na 800 dni

(50% osvetljenost).

Reflektor je opremljen z dnevnim/noc¢nim senzorjem in infrarde¢im senzorjem, Dnevni/nocni
senzor vklopi reflektor. Reflektor se samodejno vklopi, ¢e je infrardeci senzor nastavljen v prostoru
premikanja.

Ce je mogoce, senzorja gibanja ne usmerite proti bazenom, odvodom toplega zraka, klimatskim
napravam ali predmetom, ki so izpostavljeni mo¢nim nihanjem temperature. Senzorja gibanja
ne usmerite proti drevesom oz. grmovju ali prostorom, na katerih se lahko pogosto zadrzujejo
domace zivali. Senzor gibanja je mogoce v vodoravnem poloZaju obrniti desno ali levo in tako
spremeniti obmogje vidljivostji.

Pri namescanju reflektorja upostevajte, da senzor gibanja reagira na gibanje, ki poteka pre¢no
skozi njegovo zaznavno polje, ¢e je nastavljen na najbolj obcutljivo stopnjo, in na gibanje,
ki poteka neposredno proti napravi, Ce je nastavljen na najmanj obcutljivo stopnjo.

NASTAVITEV SENZORJA GIBANJA (PIR)

Na senzorju gibanja lahko nastavite trajanje delovanja (Slika 7). Za ta namen obrnite glavo sen-
zorja gibanja, dokler nastavitveni regulator ni viden. S tem regulatorjem lahko izberete poljubni
¢as delovanja med 10 in 30 sekundami po zadnjem zaznanem gibanju. Z vrtenjem regulatorja
"TIME" v smeri urnega kazalca se ¢as delovanja podaljSuje, z vrtenjem v nasprotni smeri urnega
kazalca pa krajsa.

ZAMENJAVA BATERU (Slika 9-13)

Ko zac¢ne svetilka utripati, je treba zamenjati baterije.

Z rahlim odvijanjem odpnite pritrdilni vijak (Slika 9.1). Pritisnite gumb za odpiranje (Slika 9.2)

in reflektor potegnite z namestitvene plosce (Slika 9.3). Baterije s pomocjo traku za odstranitev
potegnite iz predalcka za baterije (Slika 10). Razdelek za baterije napolnite z novimi baterijami.
Trak za odstranitev postavite pod baterije. Pravilna polarnost baterij je prikazana na predalcku za
baterije (Slika 11). Pritisnite gumb za odpiranje (Slika 12.1) in reflektor pritisnite na privito names-
titveno plosco (Slika 12.2). Pritrdilni vijak ponovno trdno privijte (Slika 12.3).

VZDRZEVANJE
Vira svetlobe tega reflektorja ni mogoce zamenijati. Kadar vir svetlobe doseze konec svoje
Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotni reflektor.

CISCENJE
Ne uporabljajte topil, jedkih Cistil in podobnih sredstev. Za ¢is¢enje uporabljajte samo suho ali
rahlo vlazno krpo.
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ODLAGANJE MED ODPADKE
Elektri¢cne naprave odlagajte v skladu z okoljskimi predpisi!

E Elektricne naprave ne sodijo med gospodinjske odpadke!

mmm V skladu z evropsko direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi je
treba odrabljeno elektri¢no orodje zbirati lo¢eno in ga odstraniti v centru za okolju prijaz-
no recikliranje. O moznostih odlaganja odrabljene naprave med odpadke se pozanimajte
pri vasi obcinski ali mestni upravi.

OKOLJSKA SKODA ZARADI NEPRAVILNEGA ODLAGANJA BATERIJ!

Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko toksi¢ne tezke kovine in
E zahtevajo obravnavo kot posebni odpadki. Zaradi tega prazne baterije oddajte

v komunalnem zbiraliscu.

c € 1ZJAVA O SKLADNOSTI

Izjava o skladnosti je predlozena pri proizvajalcu.

Proizvajalec
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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(@) Baterija sviesadiodziui prozektoriui
LUFOS 200/LUFOS 400

DEMESIO:
atidziai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija pries montuodami prozektoriy ir iSsaugokite ja
ateiciai!

VALDYMO ELEMENTY APZVALGA

Virsutiné
prozektoriaus dalis

LUFOS 200
Jungiklis
LAutomatinis
rezimas/isj."
LUFOS 400
Jungiklis
LAutomatinis
rezimas 50%/
Automatinis
rezimas 100%/isj."

Montavimo ploksté

Baterijy détuve

Judesio detektorius

TECHNINIAI DUOMENYS

Sviesos diodai LUFOS 200/LUFOS 400: 4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
Sviesos srautas LUFOS 200/LUFOS 400: 210 Im/440 Im

Spalva: 5.000 K

Baterija: 3x LR14 (C tipo mazos baterijos)
Veikimo trukmé esant 6 perjungimo

ciklams per 1 naktj po 10 s: maks. 800 dieny

Dieninis / naktinis daviklis: 10 lux

Reguliuojama Svietimo trukmeé: 10-30s

Judesio detektoriaus aprépties kampas: 180°

Judesio detektoriaus aprépties atstumas: 10 m

Aplinkos apsaugos laipsnis: IP 44

Temperaturos diapazonas: -10°C-+45°C
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Baterija Sviesadiodziui prozektoriui LUFOS (@)

Sis baterinis $viesadiodis prozektorius tinka ap3vietimo tikslams patalpose ir lauke bei yra
numatytas montuoti stacionariai. Prozektoriy naudoti kitiems tikslams draudziama.

SAUGOS NURODYMAI

«  Nenaudokite pazeisto prozektoriaus. Tokiu atveju kreipkités j elektrotechnika arba nurodytu
techninés priezitros tarnybos adresu.

«  Nezvelkite j Sviesa tiesiogiai.

«  Prietaisg atidarykite tik tada, kai reikia pakeisti iSeikvotas baterijas.

«  Suduzusj apsauginj gaubtg pries tolesnj prozektoriaus naudojima reikia pakeisti originaliu
.Brennenstuhl® apsauginiu gaubtu.

-1,

«  Prozektorius yra apsaugotas nuo vandens pursly. Niekada nenardinkite prozektorius
j vandenj arba kitus skyscius.

«  Nenaudokite prozektoriaus potencialiai sprogioje aplinkoje — kyla pavojus gyvybei!

«  Senas baterijas pakeiskite tik kokybiSkomis naujomis baterijomis.

MONTAVIMAS IR BATERIJY |DEJIMAS
1. Pasiruo$imas: (2 pav.)
Siek tiek i$sukite tvirtinimo varztg (2.1 pav.).
Paspauskite atfiksavimo mygtuka (2.2 pav.) ir iStraukite montavimo plokste su juostele i$
korpuso (2.3 pav.).
2. Montavimas: (3-4 pav.)
Prozektorius tvirtinamas prie montavimo ploksté.
Rekomenduojamas montavimo aukstis yra nuo 1,8 iki 2,5 m. (3 pav.)
Pazymeékite greztiniy skyliy montavimo plokstei tvirtinti padétj ir iSgrezkite sienoje skyles
(3+4 pav.).
Pritvirtinkite montavimo plokste prie sienos rinkinyje esanciais (arba kitais tinkamais) varztais.
3. Baterijy jdéjimas (5 pav.)
Jdékite baterijas j baterijy détuve. Pirmiausia pakiskite po baterijomis iSémimo juosta. Baterijy
poliai pavaizduoti baterijy détuvéje.
4. Prozektoriaus tvirtinimas (6 pav.)
Paspauskite atfiksavimo mygtuka (6.1 pav.) ir prispauskite prozektoriy ant prisuktos
montavimo plokstés (6.2 pav.). Priverzkite tvirtinimo varzta (6.3 pav.).
5. Prozektoriaus iSlygiavimas (8 pav.)
Prozektoriy galima pakreipti zemyn iki 40° ir aukStyn iki 130° kampu. Atlaisvinkite Soninj
varzty, nustatykite pageidaujama posvyrj ir vél priverzkite varzta. Papildomai prozektoriy
galite pasukti +/-78° kampu.
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(@ Baterija SviesadiodzZiui prozektoriui LUFOS

VEIKIMO APRASYMAS

Prozektoriy visiskai ijungti arba jjungti galima jungikliu , AUTOMATINIS REZIMAS / 1S)”. (8 pav.)
Modelyje ,Lufos 400” papildomai galima pasirinkti tarp automatinio 100% ir automatinio

50% Sviesumo.

Taip galima padidinti baterijos veikimo trukme nuo 400 dieny (100% Sviesumas) iki

800 dieny (50% Sviesumas).

Prozektorius turi dieninj / naktinj ir infraraudonujy spinduliy daviklj. Dieninis / naktinis daviklis
jjungia prozektoriy. Prozektorius automatiskai jsijungia, kai infraraudonyjy spinduliy daviklis
aplinkoje aptinka judesius.

Judesio detektoriaus geriau nenukreipkite j baseinus, karsto oro iStraukiklius, oro kondicionierius
ar objektus, kuriuos veikia stiprus temperaturos svyravimai. Venkite judesio detektoriy nukreipti
j medzius, krimus ar vietas, kuriose gali bati naminiy gyvuny. Judesio detektoriy galima pasukti
horizontaliai j deSine ir j kaire bei taip pakeisti aprépties diapazona.

Montuodami prozektoriy atsizvelkite j tai, kad judesio detektorius jautriausiai reaguoja j judesius
skersai aptikimo lauko ir maziausiai jautrus yra judesiams tiesia kryptimi prietaiso link.

JUDESIO DETEKTORIAUS (PIR) NUSTATYMAS

Jjungimo trukme galima nustatyti prie judesio detektoriaus (7 pav.). Sukite judesio detektoriaus
virutine dalj, kol matysis reguliatorius. Siuo reguliatoriumi galite pasirinkti bet kokig jjungimo
trukme nuo 10 iki 30 sekundziy po to, kai buvo uzfiksuotas paskutinis judesys. TIME reguliatoriy
sukant pagal laikrodzio rodykle trukmé didéja, o sukant prie$ laikrodZio rodykle — mazéja.

BATERIJY KEITIMAS (9-13 pav.)

Kai lemputé ima mirkséti, reikia pakeisti baterijas.

Siek tiek i3sukite tvirtinimo varzta (9.1 pav.). Paspauskite atfiksavimo mygtuka (9.2 pav.) ir
patraukite prozektoriy nuo montavimo plokstés (9.3 pav.). ISimkite baterijas i$ baterijy détu-

vés (10 pav.) patraukdami i$émimo juosta. Jdékite naujas baterijas j baterijy détuve. Pirmiausia
pakiskite po baterijomis iSémimo juosta. Baterijy poliai pavaizduoti baterijy détuvéje (11 pav.).
Paspauskite atfiksavimo mygtuka (12.1 pav.) ir prispauskite prozektoriy ant prisuktos montavimo
plokstés (12.2 pav.). Vél priverzkite tvirtinimo varzta (12.3 pav.).

TECHNINE PRIEZIURA
Sio prozektoriaus 3viesos 3altinio pakeisti negalima. Pasibaigus 3viesos 3altinio naudojimo laikui
reikia pakeisti visg prozektoriy.

VALYMAS
Nenaudokite tirpikliy, ésdinanciy valymo priemoniy ar pan. Valykite tik sausa ar Siek tiek
sudrékinta Sluoste.
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SALINIMAS
Salinkite elektros prietaisus laikydamiesi aplinkosaugos taisykliy!

E Elektros prietaisy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis!

mmm Remiantis Europos Sajungos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky, naudotus elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti perdirbti
aplinkai saugiu budu. Dél nebenaudojamo prietaiso salinimo galimybiy teiraukités savo
bendruomenés administracijos jstaigoje arba savivaldybéje.

NETINKAMAI SALINANT BATERIJAS KYLA PAVOJUS APLINKALI!
Draudziama baterijas iSmesti su buitinémis atliekomis. Jose gali bati nuodingy sunkiyjy
E metaly, todél jos turi bati Salinamos kaip specialiosios atliekos. Perduokite panaudotas
baterijas komunalinei atlieky surinkimo jmonei.

c € ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojas yra parenges atitikties deklaracija.

Gamintojas
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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@ LED prozektors LUFOS 200/LUFOS 400 ar baterijam

UZMANIBU:
Pirms prozektora montazas uzmanigi izlasiet lietosanas instrukciju un péc tam uzglabajiet to
dros3a vieta!

VADIBAS ELEMENTU PARSKATS:

Prozektora galva

Montazas plaksne

LUFOS 200
Sledzis,Auto/Off"”

LUFOS 400
Slédzis ,Auto 50%/
Auto 100%/0Off"

Bateriju nodalijums

Kustibu sensors

TEHNISKIE PARAMETRI

LED diodes LUFOS 200/LUFOS 400: 4x SMD OSRAM/8x SMD OSRAM
Gaismas pliasma LUFOS 200/LUFQOS 400: 210 Im/440 Im
Gaismas krasa: 5000 K

Baterija: 3x LR14 (C-Baby cell)
Darbibas ilgums ar 6 ieslégsanas cikliem

nakti ikreiz uz 10 sek.: maks. 800 dienas
Dienas/nakts sensors: 10 Ix

lestatams degsanas ilgums: 10-30 sek.

Kustibu sensora uztveres lenkis: 180°

Kustibu sensora uztveres zona: 10m

Aizsardzibas klase pret vides iedarbibu: IP 44

Temperaturas diapazons: -10°C-+45°C
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LED prozektors LUFOS ar baterijam (@)

LED prozektors ar baterijam ir piemeérots apgaismosanai iekStelpas un arpus telpam, paredzéts
stacionarai montazai. Prozektoru nedrikst izmantot citiem noltkiem.

DROSIBAS NORADES

Nelietojiet prozektoru, ja tas ir bojats. Tada gadijuma vérsieties pie elektrotehnikas specialista
vai noraditaja servisa adrese.

Neskatieties tieSi gaismas avota.

Atveriet ierici tikai tapéc, lai nomainitu tuksas baterijas.

Ja aizsargkorpuss ir bojats, pirms turpmakas prozektora izmantosanas tas jaaizstaj ar originalo
Brennenstuhl® aizsargkorpusu.

-1,

Prozektors ir aizsargats pret udens Slakatam. Nekad neiegremdéjiet prozektoru adeni vai
kada cita skidruma.

Nelietojiet prozektoru spradzienbistama vidé — bistami dzivibai!

Nomainot lietojiet tikai kvalitativas baterijas.

MONTAZA UN BATERIJU IEVIETOSANA

1.

Sagatavosana: (2. att.)

Nedaudz izskravéjiet stiprinajuma skravi (2.1 att.).

Nospiediet atbloké3anas pogu (2.2 att.) un iznemiet no korpusa montazas plaksni ar uzliktni
(2.3 att.).

Montaza: (3.-4. att.)

Prozektors tiek piestiprinats ar montazas plaksni.

leteicamais montazas augstums no 1,8 lidz 2,5 m (3. att.).

Atziméjiet montazas plaksnes piestiprinasanai nepiecieSsamo urbumu pozicijas un izurbiet
siena atbilstosos caurumus (3+4. att.).

Ar komplekta pievienotajam (vai citam piemérotam) skravem piestipriniet montazas plaksni
pie sienas.

Aprikosana ar baterijam (5. att.)

Bateriju nodalijuma ievietojiet baterijas. Pirms tam ielieciet zem baterijam “iznems3anas lenti".
Bateriju nodalijuma ir paradita pareiza bateriju polaritate.

Prozektora piestiprinasana (6. att.)

Nospiediet atbloké3anas pogu (6.1 att.) un uzspiediet prozektoru uz pieskravétas montazas
plaksnes (6.2 att.). Ciesi pievelciet stiprinajuma skravi (6.3 att.).

Prozektora noregulésana (8. att.)

ProZektoru var noliekt uz leju lidz 40°, uz aug3u lidz 130°. Sai noltka atskravéjiet sanu skravi,
iestatiet vajadzigo slipumu un atkal pievelciet skravi. ProZzektoru var papildus pagriezt par
+/-78°.
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@ LED prozektors LUFOS ar baterijam

DARBIBAS APRAKSTS

Ar slédzi “Auto/off” prozektors tiek izslégts pavisam vai aktivizéts. (8. att.)

Modelim Lufos 400 papildus vél var izvéléties automatisko 100% un 50% gaismu.

Sada veida var pagarinat baterijas kalpo3anas laiku no 400 dienam (100% gaisma) lidz

800 dienam (50% gaisma).

Prozektors ir aprikots ar dienas/nakts sensoru un infrasarkano sensoru. Dienas/nakts sensors
aktivize prozektoru. Prozektors ieslédzas automatiski, kad infrasarkanais sensors apkartneé ir
uztveris kustibas.

Centieties neverst kustibu sensoru uz peldbaseinu, karsta gaisa nosucéju izvadiem, kondici-
onésanas iekartam vai objektiem, kas paklauti krasam temperaturas svarstibam. Izvairieties ori-
entét kustibu sensoru uz kokiem un kramiem vai vietam, kur varétu biezi uzturéties majdzivnieki.
Kustibu sensoru var horizontali pagriezt uz labo vai kreiso pusi un $adi mainit uztveres zonu.

Piestiprinot prozektoru, nemiet vera, ka kustibu sensors visjutigak reagé uz kustibam, kas skérso
sensora uztveres lauku, bet vismazak sajut kustibas, kas taisna virziena tuvojas iericei.

KUSTIBU SENSORA (PIR) IESTATISANA

Kustibu sensoram var iestatit ieslégta stavokla laiku (7. att.). Sai noluka pagrieziet kustibu sensora
galvinu tiktal, lidz klast redzams iestatiSanas regulators. Ar So regulatoru jus varat izvéléties
jebkadu ieslégta stavok|a ilgumu robezas no 10 lidz 30 sekundém péc tam, kad ir uztverta pedéja
kustiba. Griezot TIME regulatoru pulkstenraditaju kustibas virziena, ilgums pieaug, bet pretéja
virziena - samazinas.

BATERIJU NOMAINA (9.-13.ATT.)

Kad lampa sak mirgot, janomaina baterijas.

Nedaudz izskraveéjiet stiprinajuma skravi (9.1 att.). Nospiediet atblokésanas pogu (9.2 att.) un
nonemiet prozektoru no montazas plaksnes (9.3 att.). Ar “iznems3anas lentes” palidzibu iznemiet
no bateriju nodalijjuma baterijas (10. att.). Bateriju nodalijuma ievietojiet jaunas baterijas. Pirms
tam ielieciet zem baterijam “iznems3anas lenti”. Bateriju nodalijuma ir paradita pareiza bateriju pola-
ritate (11. att.). Nospiediet atblokéSanas pogu (12.1 att.) un uzspiediet prozektoru uz pieskruvétas
montazas plaksnes (12.2 att.). Ciesi pievelciet stiprinajuma skravi (12.3 att.).

APKOPE
Prozektora gaismas avotu nevar nomainit. Kad gaismas avota kalposanas laiks ir beidzies, jamaina
viss prozektors.

TIRISANA

______

sausu vai nedaudz samitrinatu dranu.
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LED prozektors LUFOS ar baterijam (@)

UTILIZACLJA
Utilizeéjiet elektroierices, nekaitéjot videi!

E Elektroierices nepieder pie majsaimniecibas atkritumiem!

mmm Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumiem nolietotas elektroierices jasavac atseviski un janogada uz videi draudzigu
otrreizéjo parstradi. Par nolietoto iericu utilizacijas iespéjam jautajiet vietéja pasvaldiba
vai pilsétas parvalde.

NEPAREIZI UTILIZEJOT BATERIJAS, TIEK NODARITS KAITEJUMS VIDEI!
Baterijas nepieder pie majsaimniecibas atkritumiem. Tas var saturét indigus smagos
metalus, un ar baterijam jarikojas ka ar bistamajiem atkritumiem. Tapéc nolietotas
baterijas nododiet vietéja savaksanas punkta.

c € ATBILSTIBAS DEKLARACLJA

Atbilstibas deklaracija ir pieejama pie razotaja.

Razotajs
Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG lectra technik ag
Seestralle 1 - 3 - D-72074 Tubingen Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim www.brennenstuhl.com
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